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Impact Wrench

EN

FW-330-1CN EC

FW-330-1CLN EC

Square drive ()

Free speed (rpm)

Max. torque (reverse) (ft.1b)

Max. torque (reverse) (Nm)

Min. working torque forward (ft.1b)
Max. working torque forward (ft.1b)
Min. working torque (Nm)

Max. working torque (Nm)

Air inlet thread size (*)

Free speed air consumption (cfm)
Free speed air consumption (1/s)
Min. hose size (*)

Min. hose size (mm)

Weight (kg)

Weight (Ib)

L Length (mm)

L Length (*)

H Height (mm)

H Height (*)

1
5000
1917
2600
369
1549
500
2100
12
40.3
19
12
12.7
10.7
23.6
356
14
195
7.7

1
5000
1917
2600
369
1549
500
2100
1/2
40.3
19
1/2
12.7
12.2
26.9
512
20.2
195
7.7
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Impact Wrench

Technical Data

Tool Data
FW-330-1C FW-330-1CL
NEC NEC
Free speed (rpm) 5000 5000
Max. torque (reverse) 1917 1917
(ft.1b)
Max. torque (reverse) (Nm) 2600 2600
Min. working torque for- 369 369
ward
(ft.1b)
Max. working torque for- 1549 1549
ward (ft.1b)
Min. working torque (Nm) 500 500
Max. working torque (Nm) 2100 2100
Weight (kg) 10.7 12.2
Weight (Ib) 23.6 26.9

Maximum working pressure
6.3 bar / 90 psig

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , declare under our sole
responsibility

that the product (with name, type and serial

number, see front page) is in conformity with the following
Directive(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-6:2013

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

e

Noise and vibration

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Sound pressure level 103.6 103.6
(dB(A))
Vibration uncertainty 3.51 2.85
Vibration (m/s?) 10.76 9.16

Uncertainty 3 dB(A), in accordance with EN ISO 15744. For
Sound power level, add 11 dB(A)

Vibration standard : ISO-28927-2

These declared values were obtained by laboratory type testing
in accordance with the stated standards and are suitable for com-
parison with the declared values of other tools tested in accor-
dance with the same standards. These declared values

are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The actual
exposure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user

works, the workpiece and the workstation design, as well

upon the exposure time and the physical condition of the

user.

We, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., cannot be held liable
for the consequences of using the declared values, instead of val-
ues reflecting the actual exposure, in an individual risk assess-
ment in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use

is not adequately managed. An EU guide to managing handarm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting ‘Tools’ then ‘Legislation’.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration exposure,
so that management procedures can be modified to help

prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the mchine-
builder.

Noise and vibration emission data for the complete
machine should be given in the instruction manual
for the machine.

© Fuji- 9502001210 5



Impact Wrench

Intended Use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic.

No other use permitted.

Safety

A WARNING Risk of Property Damage or Severe Injury

Ensure that you read, understand and follow all instructions
before operating the tool. Failure to follow all the
instructions may result in property damage and/or severe bodily

injury.
» Read all delivered together with the different parts of the
system.

»  Read all Product Instructions for installation, operationand
maintenance of the different parts of the system.

» Read all locally legislated safety regulations regarding the
system and parts thereof.

»  Save all and instructions for future reference.

Operation

See figures on page 1, 2 & 3.

»  Fix the accessories properly to the tool.

*  Connect device to a clean and dry air supply.

e Before each use, check if the socket is correctly held by

»  the retaining ring. If not, the retaining ring must be re
placed.

»  To start the tool, use the trigger (A). Machine speed is in
crease by increasing pressure on the trigger. Release the
trigger to stop.

»  To switch rotation, use the switch (B).
*  To adjust output power in forward, use the regulator (C).

Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two (2)
drops per minute.

Clutch lubrication

Check clutch oil once each month. Use 2.50z.(75ml) of
SAE#5W-30 oil or equivalent.

Maintenance instructions

*  Follow local country environmental regulations for safe
handling and disposal of all components.

*  Maintenance and repair work must be carried out by
qualified personnel using only original spare parts. Contact
the manufacturer or your nearest authorised dealer for
advice on technical service or if you require spare parts.

e Always ensure that the machine is disconnected from
energy source to avoid accidental operation.

*  Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn parts.

. To keep downtime to a minimum, the following service kit
is recommended : Tune-up kit

Disposal

e The disposal of this equipment must follow the legislation
of the respective country.

e All damaged, badly worn or improperly functioning devic
es MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

Useful information
Website

Log in to Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

You can find information concerning our products, accessories,
spare parts and published matters on our website.

Country of origin

Japan

Copyright
© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particular

to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunction
caused by the use of unauthorised parts is not covered

by Warranty or Product Liability.

6 © Fuji- 9502001210



Impact Wrench
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Impact Wrench

Caractéristiques techniques

Données de Poutil

FW-330-1C FW-330-1CL
N EC N EC
Vitesse a vide (tr/min) 5000 5000
Couple max. (inverse) 1917 1917
(ft.1b)
Couple max. (inverse) 2600 2600
(Nm)
Couple min. de travail 369 369
vers [’avant (ft.lb)
Couple max. de travail 1549 1549
vers |’avant (ft.1b)
Couple min. de travail 500 500
(Nm)
Couple max. de travail 2100 2100
(Nm)
Poids (kg) 10.7 12.2
Poids (Ib) 23.6 26.9

Pression de service maximum
6.3 bar / 90 psig

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , déclarons sous notre
seule et entiere responsabilité que le produit (dont le nom, le
type et le numéro de série figurent en premicre page) est en con-
formité avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC (17/05/2006)

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-6:2013

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

e

Bruit et vibrations

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC N EC
Niveau de pression 103.6 103.6
acoustique (dB(A))
Incertitude de vibration 3 5] 2.85
Vibration (m/s?) 10.76 9.16

Incertitude de 3 dB(A), conformément a EN ISO 15744.
Pour le niveau de puissance acoustique, ajoutez 11 dB(A)

Norme de vibrations : ISO-28927-2

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d’essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I’objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d’autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d’une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s’avérer supérieures.
Les valeurs d’exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont I'utilisateur travaille, de la piece usinée, de 1’or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
également de la durée d’exposition et de la condition
physique de 'utilisateur.

Notre société, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., ne peut en
aucun cas étre tenue responsable des conséquences de 'util-
isation des valeurs déclarées a la place des valeurs refiétant
I’exposition réelle dans 1’évaluation des risques individuels dans
un lieu de travail sur lequel nous n’avons aucun controle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras

s’il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d’un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations

; les procédures de gestion pourraient alors étre modifiées
pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a I’intention du
constructeur de machines.

Les données de niveau sonore et de vibrations pour la
machine compléte devront figurer dans le manuel d’utili-
sation de cette derniére.

© Fuiji- 9502001210 9



Impact Wrench

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations filetées
dans le bois, le métal ou le plastique.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Sécurité

A AVERTISSEMENT Risque de dégats matériels ou d’ac-
cidents graves

Veiller a lire, assimiler 1’ensemble des instructions avant d’uti-
liser I’outil. Le non-respect de I’ensemble des instructions peut
entrainer un choc électrique, un incendie, des dégats matériels ou
un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec les
différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d’installation, d’exploitation et de
maintenance des différentes parties du systéme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concernant le
systeme et les différentes parties qui le composent.

» Conservez I’ensemble des instructions et consignes pour
pouvoir les consulter ultérieurement.

Fonctionnement
Voir les figures page 1, 2 & 3.
*  Fixer les accessoires correctement sur 1’outil.
*  Raccorder I’appareil a une alimentation d’air propre et sec.

*  Avant chaque utilisation, vérifier si la prise est correcte
ment maintenue par la bague d’arrét. Dans le cas contraire,
la bague d’arrét doit étre remplacée.

e Pour démarrer I’outil, utiliser la gachette (A). La vitesse de
la machine augmente en augmentant la pression sur la
gachette. Relacher la gachette pour arréter.

. Pour changer de rotation, utiliser le commutateur (B).

*  Pour ajuster la puissance de sortie en mode avant, tourner
le régulateur (C).

Lubrification

Utilisez un lubrificateur pneumatique avec de I’huile SAE
#10, a un dosage de deux (2) gouttes par minute.

Graissage d’embrayage
Vérifiez la graisse de ’embrayage une fois par mois. Utilisez 75
ml d’huile SAE#5W-30 ou équivalente.

Consignes de maintenance

*  Respectez les réglementations environnementales
locales en vigueur pour gérer et éliminer tous les
composants en toute sécurité.

*  Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié a I’aide de piéces de re
change d’origine. Prendre contact avec le fabricant ou le
revendeur agréé le plus proche pour obtenir des conseils
techniques ou pour tout besoin de pi¢ces de rechange.

*  Veillez a toujours débrancher la machine de la sourc
d’énergie pour éviter toute mise en fonctionnement
accidentelle.

. Démontez et contrélez 1’outil tous les trois (3) mois si
vous I’utilisez quotidiennement. Remplacez les pieces
usées ou endommaggées.

e Afin de limiter au strict minimum les périodes d’immobil
isation, le kit d’entretien suivant est conseillé : Kit de mise
au point

Elimination

*  Lamise au rebut de cet équipement doit étre conforme a la
législation du pays respectif.

. Tout appareil endommagé, présentant une usure importante
ou ne fonctionnant pas correctement DOIT ETRE MIS
HORS SERVICE.

Informations utiles
Site web

Connectez-vous a Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concernant
nos produits, accessoires et pieces de rechange ainsi que
la documentation qui s’y rapporte.

Pays d’origine

Japan

Copyright
© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie

de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s’appli-
que plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modeles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-
fonctionnement causé par 1’utilisation d’une piéce non autorisée
ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.

10 © Fuiji- 9502001210



Impact Wrench

Technische Daten

Werkzeugdaten
FW-330-1C FW-330-1CL
N EC NEC
Freie Drehzahl 5000 5000
(min-1)
Max. Drehmoment 1917 1917
(Linkslauf) (ft.Ib)
Max. Drehmoment 2600 2600
(Linkslauf) (Nm)
Min. Arbeitsdrehmoment 369 369
vorwirts (ft.Ib)
Max. Arbeitsdrehmoment 1549 1549
vorwirts (ft.Ib)
Min. Arbeitsdrehmoment 500 500
(Nm)
Max. Arbeitsdrehmoment 2100 2100
(Nm)
Gewicht (kg) 10.7 12.2
Gewicht (Ib) 23.6 26.9

Maximaler Betriebsdruck
6.3 bar / 90 psig

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , erkldren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung,
Typ und Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der
folgenden Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC (17/05/2006)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 11148-6:2013

Behorden konnen relevante technische Informationen anfordern
von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Unterschrift des Ausstellers

e

Larm und Vibration

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Schalldruckpegel 103.6 103.6
(dB(A))
Vibrationsunsicherheit 3 51 2.85
Vibration (m/s?) 10.76 9.16

Unsicherheit 3 dB(A), gemi3 EN ISO 15744. Fiir Schalldruck-
pegel plus 11 dB(A)

Vibrationsstandard: ISO-28927-2

Diese angegebenen Werte wurden wéhrend eines Laborversuchs
gemaf der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und sind zum
Vergleich mit angegebenen Werten anderer Werkzeuge geeignet,
welche gemif derselben Normen gepriift wurden. Diese ange-
gebenen Werte reichen fiir eine Verwendung in der Risikobew-
ertung nicht aus, wobei Werte gemessen an den verschiedenen
Arbeitsplitzen hoher liegen kdnnen. Die tatsachlichen Expo-
sitionswerte und das Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne
Bedienperson ausgesetzt ist, sind einmalig und hdangen von der
Arbeitsweise der Bedienperson, dem Werkstiick und der Ausle-
gung des Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und
der physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., konnen nicht fiir
Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns angegebenen
Werte statt der realen Belastungswerte fiir die Risikoeinschétzu-
ng einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haftbar gemacht werden,
da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung ein
Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EULeitfaden,
der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden Sie unter http://
www.pneurop.eu/ index.php und durch Auswahl von ,,Werkze-
uge® und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches friihe Symptome erkannt werden kénnen, welche
auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden kdnnten, so
dass die Abldufe der Mafinahmen darauthin so geédndert werden
konnen, dass zukiinftige Beeintréchtigungen vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit flir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerauschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer.
Fiir das komplette Geriét geltende Gerdusch- und Vibra-
tionsemissionsdaten sollten in der zum Gerét gehorenden
Bedienungsanleitung aufgefiihrt werden.

© Fuji- 9502001210 11
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Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von Gewind-
eschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzipiert.

Sonstige Verwendungen sind unzuléssig.

Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder schweren
Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher, dass Sie alle

Anleitungen lesen, verstehen und befolgen. Nichtbeachtung der

Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand, Sachschéden und/

oder schweren Korperverletzungen fiihren.

»  Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusammen
mit den unterschiedlichen Systembestandteilen mitgeliefert
wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installation,
den Betrieb und die Wartung der unterschiedlichen
Systembestandteile.

»  Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestimmungen
hinsichtlich des Systems und seiner Bestandteile.

»  Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen und Anweis
ungen zur kiinftigen Verwendung auf.

Bedienung
Siehe Abbildungen auf Seitel, 2 & 3.

»  Befestigen Sie das Zubehdr korrekt am Werkzeug.

*  Verbinden Sie das Gerit mit einer sauberen und trockenen
Luftzufuhr.

*  Vor jedem Gebrauch: priifen Sie, ob die Stecknuss korrekt
vom Federring gehalten wird. Falls nicht, muss der Feder
ring ersetzt werden.

»  Starten Sie das Werkzeug mit dem Driicker (A). Die
Maschinendrehzahl wird erhoht, indem der Druck auf den
Driicker erhoht wird. Lassen Sie den Driicker los, um
anzuhalten.

*  Verwenden Sie den Schalter (B), um die Drehrichtung zu
dndern.

*  Verwenden Sie den Regler (C), um die Ausgangsleistung
im Vorwiértslauf anzupassen.

Schmierung

Benutzen Sie eine Druckleitungsschmierung mit OL vom Typ
SAE #10. Stellen Sie die Menge auf zwei (2) Tropfen pro Minute
ein.

Schmierung der Kupplung

Uberpriifen Sie das Kupplungsfett einmal pro Monat. Benutzen
Sie 75 ml SAE #5W-30 Ol oder entsprechendes Ol.

Wartungsanweisungen

. Zur sicheren Handhabung und Entsorgung aller Kom
ponenten sind die értlichen Umweltvorschriften im
jeweiligen Land zu befolgen.

*  Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss
chlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Verwend
ung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den néachsten
Héndler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder
Ersatzteile bendtigen.

. Stets darauf achten, dass die Maschine von der Energi
equelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebsetzen zu
vermeiden.

e Das Werkzeug alle drei Monate auseinanderbauen und
iberpriifen, wenn es tdglich benutzt wird. Schadhafte und/
oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

*  Um die Ausfallzeiten so gering wie mdglich zu halten,
wird das folgende Instandhaltungskit empfohlen: Tuneup
Kit

Entsorgung

*  Dieses Gerdt muss entsprechend den gesetzlichen Bestim
mungen des jeweiligen Landes entsorgt werden.

e Alle beschidigten, stark verschlissenen oder nicht korrekt
funktionierenden Gerite MUSSEN AUSSER BETRIEB
GENOMMEN WERDEN.

Nutzliche Informationen
Website

Anmeldung bei Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren Pro-
dukten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Veroffentlichun-
gen.

Herkunftsland

Japan

Copyright
© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Gebrauch
sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist verboten.
Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modellbezeichnun-
gen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwenden Sie auss-
chlieBlich Originalbauteile. Schiaden oder Fehlfunktionen, die
durch den Einsatz unzuldssiger Bauteil entstehen, sind nicht von
der Garantie oder Produkthaftung abgedeckt.

12 © Fuji- 9502001210
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Datos técnicos

Datos de la herramienta

FW-330-1C  FW-330-1CL
NEC N EC
Velocidad en vacio (rpm) 5000 5000
Méx. par (inversion) 1917 1917
(ft.1b)
Max. par (inversion) (Nm) 2600 2600
Min. par de avance 369 369
de trabajo
(ft.1b)
Max. par de avance 1549 1549
de trabajo (ft.Ib)
Min. par de trabajo (Nm) 500 500
Max. par de trabajo (Nm) 2100 2100
Peso (kg) 10.7 12.2
Peso (1b) 23.6 26.9

Presiéon maxima de trabajo
6.3 bar / 90 psig

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kami-
ji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , declaramos bajo
nuestra Unica responsabilidad que el producto (con nombre, tipo
y nimero de serie indicados en la primera pagina) es conforme a
las siguientes Directivas:

2006/42/EC (17/05/2006)

Estandares armonizados aplicados:
EN ISO 11148-6:2013

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informacion
técnica a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del emisor

e

Ruido y vibracién

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC N EC
Nivel de presion 103.6 103.6
acustica (dB(A))
Incertidumbre de vibra- 3 5] 2.85
ciones
Vibracion (m/s?) 10.76 9.16

Incertidumbre 3 dB(A), de acuerdo con EN ISO 15744. Para
nivel de potencia acustica, afiada 11 dB(A)

Norma sobre vibraciones : ISO-28927-2

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de labora-
torio realizados seglin la normativa indicada y pueden utilizarse
para compararlos con los valores declarados para otras herra-
mientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma normati-
va. Los valores declarados no se pueden utilizar para evaluacion
de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de trabajo po-
drian alcanzar cifras superiores. Los valores reales de exposicion
y de riesgo de dafos para cada individuo dependen del sistema
de trabajo del usuario, del disefio del puesto de trabajo y de la
pieza, y también del tiempo de exposicion y del estado fisico del
usuario.

Nosotros, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., no tendremos
responsabilidad alguna por las consecuencias del uso de los
valores declarados en lugar de unos valores que reflejen la ex-
posicion real, en una evaluacion de riesgos individuales en una
situacion de trabajo sobre la que no tenemos control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su uso
no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una guia
de la UE sobre como manejar la vibracién mano-brazo accedien-
do a http://www.pneurop.eu/ index.php y seleccionando “Tools”
(Herramientas) y “Legislation” (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposicion
a vibraciones, con objeto de modificar los procedimientos de
gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disenado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina.
Los datos de emisiones de ruido y vibraciones de toda la
maquina deberan incluirse en el manual de instrucciones
de esta.

© Fuiji- 9502001210 13
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Uso previsto

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion de
uniones roscadas en madera, metal o plastico.

No se permite ningtin otro uso.

Seguridad

A ADVERTENCIA Riesgo de daiios a la propiedad y de
lesiones graves

Asegurese de leer, entender y seguir todas las instrucciones antes
de utilizar la herramienta. Si no se siguen todas las instrucciones,
pueden producirse descargas eléctricas, incendios, dafios a la
propiedad y/o lesiones personales graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada con las
diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la insta
lacion, el uso y el mantenimiento de las diferentes partes
del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de forma
local relacionadas con el sistema y las partes del mismo.

»  Guarde todas las instrucciones y la informacion de seguri
dad para futuras consultas.

Funcionamiento
Consulte las imagenes en las paginas 1, 2 & 3.
*  Ajuste adecuadamente los accesorios a la herramienta.

*  Conecte el dispositivo a un suministro de aire limpio y
seco.

e Antes de cada uso, compruebe si la boca estd correcta
mente fijada mediante el anillo de cierre. De lo contrario,
debe sustituir el anillo de cierre.

*  Para poner en marcha la maquina, utilice el gatillo (A). La
velocidad de la maquina se incrementa aumentando la
presion en el gatillo. Suelte el gatillo para parar.

. Para cambiar la rotacion, utilice el interruptor (B).

»  Para ajustar la potencia de salida hacia adelante, utilice el
regulador (C).

Lubricacion

Utilice un lubricador de conductos de aire con aceite SAE #10
ajustados a dos (2) gotas por minuto.

Lubricacion de embrague

Compruebe el lubricante del embrague una vez al mes. Emplee
75 ml de aceite SAE n° 5W-30 uno equivalente.

Instrucciones de mantenimiento

. Siga las normativas medioambientales locales para
manipular y desechar todos los componentes de forma
segura.

*  Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando inicamente
recambios originales. Pongase en contacto con el
fabricante o con su concesionario autorizado mas cercano
para obtener asesoramiento sobre servicio técnico o si
necesita recambios.

e Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha
accidental.

. Si la herramienta se usa a diario, desmontela e
inspeccidnela cada 3 meses. Cambie las piezas dafnadas o
gastadas.

*  Parareducir al minimo los tiempos de parada, se
recomienda el uso del siguiente kit de mantenimiento: Kit
de ajus

Eliminacién
e Lacliminacion de este equipo debe cumplir la normativa

del pais respectivo.

. SE DEBE RETIRAR DEL SERVICIO cualquier dis
positivo dafiado, excesivamente desgastado o que presente
un funcionamiento incorrecto.

Informacion de utilidad

Sitio de Internet
Inicie sesion en Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

En nuestro sitio web encontrara informacion referente a nuestros
productos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso.

Pais de origen

Japan

Copyright
© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia y
los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los dafios o averias
causados por el uso de piezas no homologadas no seran cubiertos
por la Garantia o la Responsabilidad civil del producto.
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Dados técnicos

Dados da ferramenta

FW-330-1C  FW-330-1CL
NEC NEC
Velocidade livre (rpm) 5000 5000
Torque max. (reverso) 1917 1917
(ft.1b)
Torque max. (reverso) (Nm) 2600 2600
Torque min. de funciona- 369 369
mento para frente (ft.1b)
Torque max. de funciona- 1549 1549
mento para frente(ft.lb)
Torque min. de funciona- 500 500
mento (Nm)
Torque max. de funciona- 2100 2100
mento (Nm)
Peso (kg) 10.7 12.2
Peso (1b) 23.6 26.9

Pressao maxima de trabalho
6.3 bar / 90 psig

Declaragoes

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA CO-

MUNIDADE EUROPEIA

Nos, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,

Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , declaramos, sob nossa
exclusiva responsabilidade, que este produto (com nome, tipo e
numero de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com

a(s) seguinte(s) Diretiva(s):
2006/42/EC (17/05/2006)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-6:2013

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinentes

de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

e

Ruidos e vibragées

FW-330-1C N FW-330-1CL

EC NEC
Nivel de pressdo do 103.6 103.6
som (dB(A))
Incerteza de vibragdo 3.51 2.85
vibragdo (m/s?) 10.76 9.16

Incerteza igual a 3 dB(A), em conformidade com a EN ISO
15744. Para obter o nivel de poténcia de som, acrescentar 11
dB(A)

Norma de vibragoes : ISO-28927-2

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratoério, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparagao com valores declarados resultantes de
outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos padroes.
Estes valores declarados ndo se adequam para utilizagdo em
avaliacdes de risco, sendo que os valores medidos em locais de
trabalho possam ser superiores. A valores actuais de exposicao

e o risco de danos que podem ocorrer num utilizador individual
sd0 unicos e dependem da forma como o utilizador trabalha, da
peca de trabalho e do design do local de trabalho, assim como do
tempo de exposi¢do e da condigao fisica do utilizador

Nos, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados, ao
invés de valores refletindo a exposicao real, em uma avaliacao
de risco individual, em um situacdo de trabalho sobre a qual nao
temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e no
braco se seu uso ndo for administrado corretamente. Um guia da
UE para gerenciar a vibracdo da mao e do brago pode ser encon-
trado acessando-se http://www.pneurop.eu/ index.php e selecio-
nando-se “Ferramentas” e, em seguida, “Legislacao”.

Recomendamos um programa de vigilancia médica para detectar
atempadamente sintomas, que possam estar relacionados com

a exposicao a vibracdo, para que os procedimentos de manu-
seamento possam ser modificados, por forma a ajudar a evitar
prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicagdes fixas.
A emissdo de ruidos ¢ dado como um guia para a constru-
tor da maquina.
Dados sobre emissdo de vibragdo e ruido da maquina
completa devem ser indicados no Manual de instrugdes da
maquina.
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Finalidade

Este produto ¢ designado para instalar e remover fixadores de
rosca em madeira, metal ou plastico.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Seguranga

/\ AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materiais

Vocé deve ler, compreender e seguir todas as instru¢des antes de
operar a ferramenta. Deixar de seguir todas as instrugdes podera
resultar em choque elétrico, incéndio, danos materiais e/ou feri-
mentos graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranca fornecidas com
as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instrugdes do produto para instalagao, oper
acdo e manutencao das diferentes partes do sistema.

» Leia todas as normas de seguranga locais relacionadas ao
sistema e as pegas.

» Mantenha todas as Informagdes e instru¢des de seguranca
para referéncia futura.

Operacao
Veja as figuras nas paginas 1, 2 & 3.
*  Fixe adequadamente os acessorios a ferramenta.
*  Conecte o dispositivo a um suprimento de ar limpo e seco.

. Antes de cada utilizacio, verifique se o soquete esta cor
retamente preso pelo anel de retengdo. Caso ndo esteja, o
anel de retengdo devera ser substituido.

»  Paradar partida na ferramenta, utilize o gatilho (A). A
velocidade da maquina ¢ aumentada pelo aumento da
pressdo no gatilho. Libere o gatilho para parar.

. Para alterar a rotacao, utilize a chave (B).
»  Para ajustar a poténcia de saida para a frente, utilize o
regulador (C).

Lubrificagcao
Utilize um lubrificador de linha de ar com 6leo SAE #10, ajusta-
do para 2 (duas) gotas por minuto.

Lubrificacao da embreagem

Verifique o lubrificante da embraiagem uma vez por més. Use 75
ml. de 6leo SAE # 5W-30 ou um equivalente.

Instrugoes de manutengao

. Siga as regulamentac¢des ambientais locais do pais para
um manuseio e descarte seguros de todos os componen
tes.

. O trabalho de manutengao e reparo deve ser realizado por
pessoal qualificado e usar apenas pegas de reposi¢ao orig
inais. Solicite orientagdo para manutengao técnica ou pegas
de reposicao ao fabricante ou revendedor autorizado mais
préoximo.

. Certifique-se sempre de que a maquina esta desconectada
da fonte de energia para evitar seu funcionamento aciden
tal.

. Desmonte e inspecione a ferramenta a cada 3 meses se a
mesma for utilizada diariamente. Substitua partes danifica
das ou gastas.

*  Para manter o tempo de inatividade o mais baixo possivel,
recomenda-se o seguinte kit de servico: Kit de afinacdo

Descarte

e O desO descarte deste equipamento deve seguir a legis
lagdo do pais correspondente.

. Todos os dispositivos danificados, utilizados inadequa
damente ou funcionando de maneira incorreta DEVEM
SER RETIRADOS DE OPERACAO.

Informacgao util
Website

Faga login em Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pegas sobressalentes e matérias publicadas no nosso
site.

Pais de origem

Japan

Copyright
© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do con-
teudo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em particular
a marcas registradas, denominagdes de modelo, nimeros de peca
e desenhos. Use somente pecas autorizadas. Qualquer dano ou
defeito causado pelo uso de pegas ndo autorizadas nio ¢ coberto
pela Garantia ou pela Responsabilidade pelo Produto.
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Dati tecnici

Dati dello strumento

FW-330-1C FW-330-1CL

N EC NEC
Velocita libera (giri/min) 5000 5000
Coppia (inv) (ft.Ib) max. 1917 1917
Coppia (inv) (Nm) max. 2600 2600
Coppia di lavoro avanzata 369 369
(ft.1b) min.
Coppia di lavoro avanzata 1549 1549
(ft.1b) max.
Coppia di lavoro (Nm) min. 500 500
Coppia di lavoro (Nm) max. 2100 2100
Peso (kg) 10.7 12.2
Peso (Ib) 23.6 26.9

Massima pressione di esercizio

6.3 bar / 90 psig

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji, Higash-
inari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , dichiara sotto la propria
esclusiva responsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero
di serie riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti

Direttive:
2006/42/EC (17/05/2006)

Norme armonizzate applicate:

ENISO 11148-6:2013

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche pertinen-

ti da:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

o

Rumore e vibrazioni

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Livello di pressione 103.6 103.6
acustica (dB(A))
Incertezza vibrazione 3.51 2.85
Vibrazione (m/s?) 10.76 9.16

Incertezza 3 dB(A), nel rispetto di EN ISO 15744. Per il livello
della potenza sonora, aggiungere 11 dB(A)

Standard di vibrazione: ISO-28927-2

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti in
laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard indicati
e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri utensili
testati in conformita alla medesima direttiva o standard. I valori
qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo per la valutazione
del rischio e i valori misurati nei singoli luoghi di lavoro potreb-
bero essere piu elevati. [ valori di esposizione effettivi e il rischio
di lesioni per ogni singolo operatore sono unici e dipendono dal
modo in cui lavora 1’operatore, dal pezzo e dalla struttura della
stazione di lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle con-
dizioni fisiche dell’operatore.

Fuji Industrial Technique Co., Ltd., non puo essere ritenuta
responsabile per le conseguenze derivanti dall’utilizzo dei valori
dichiarati, invece di valori che riflettono 1’esposizione effetti-
va, in una valutazione del rischio individuale in una situazione
lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1’utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/braccia,
accedere al sito http://www.pneurop.cu/ index.php e selezionare
‘Strumenti’ quindi ‘Normative’.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare le
procedure di gestione ¢ aiutare a prevenire disabilita significa-
tive.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore.
I dati sulle emissioni acustiche e vibratorie per la mac-
china completa devono essere riportati nel manuale di
istruzioni per la macchina.
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Uso previsto

Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuovere
dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

Non € consentito nessun altro uso.

Sicurezza

/\ ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire tutte le istruzioni

prima di usare ['utensile. La mancata osservanza delle istruzioni
puo provocare scosse elettriche, incendi, danni e/o gravi lesioni

personali.

»  Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in dotazione ai
diversi componenti del sistema.

»  Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative all’in
stallazione, al funzionamento e alla manutenzione dei
diversi componenti del sistema.

»  Leggere tutte le normative locali di sicurezza che riguarda
no il sistema e suoi componenti.

»  Conservare tutte le Informazioni di sicurezza e le istruzioni
per consultarle eventualmente in futuro.

Funzionamento
Vedere le figure a pagina 1, 2 & 3.

»  Fissare gli accessori all’utensile.

*  Collegare il dispositivo a una fonte di aria pulita e asciutta.

e Prima di ciascun utilizzo, verificare se la presa ¢ corretta
mente fissata dall’anello di sicurezza. In caso contrario,
sostituire 1’anello di sicurezza.

«  Per azionare I'utensile, usare il grilletto (A). E possibile
aumentare la velocita della macchina applicando una pres
sione piu marcata sul grilletto. Rilasciare il grilletto per
arrestare il dispositivo.

e Per commutare la rotazione, utilizzare I’interruttore (B).

*  Perregolare la potenza di uscita in avanti, utilizzare il
regolatore (C).

Lubrificazione

Utilizzare un lubrificatore per linea d’aria SAE #10con olio,
regolato su due (2) gocce al minuto.

Lubrificazione della frizione

Controllare il grasso della frizione una volta al mese. Lubrificare
il gruppo frizione una volta al mese con 75 ml di olio SAE #5W-
30.

Istruzioni per la manutenzione

J Seguire le normative ambientali del rispettivo paese per
la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i com
ponenti.

*  Le operazioni di manutenzione e riparazione devono
essere eseguite unicamente da personale qualificato, utiliz
zando esclusivamente ricambi originali. Contattare il
produttore o il piu vicino rivenditore autorizzato per
consigli sull’assistenza tecnica o qualora servano dei
ricambi.

e Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell’ali
mentazione per evitare 1’azionamento accidentale.

*  Smontare e ispezionare I’utensile ogni 3 mesi se I’uten
sile € usato quotidianamente. Sostituire le parti danneg
giate o usurate.

*  Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si consiglia il seg
uente kit di servizio: Kit di messa a punto

Smaltimento

* Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve avvenire in
linea con la legislazione del rispettivo Paese.

. Tutti 1 dispositivi danneggiati, usurati o funzionanti in
modo improprio NON DEVONO ESSERE UTILIZZA
TL

Informazioni utili

Sito web

Accedere alla pagina Fuji Industrial Technique: www.fujitools.
com

Il nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli accessori,
le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine

Japan

Copyright
© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autorizzati
dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Ci0 vale in partico-
lare per marchi registrati, denominazioni dei modelli, numeri di
componente ¢ diagrammi. Utilizzare solo componenti autoriz-
zati. Un eventuale danneggiamento o difetto di funzionamento
causato dall’utilizzo di componenti non autorizzati non ¢ coperto
dalla garanzia o dalla responsabilita per danni dovuti a prodotti
difettosi.
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Technische gegevens

Gereedschapsgegevens

FW-330-1C FW-330-1CL
NEC NEC
Onbelast toerental (omw/ 5000 5000
min)
Max. koppel (achterwaarts) 1917 1917
(ft.1b)
Max. koppel (achterwaarts) 2600 2600
(Nm)
Min. werkkoppel voor- 369 369
waarts (ft.1b)
Max. werkkoppel 1549 1549
voorwaarts (ft.Ib)
Min. werkkoppel (Nm) 500 500
Max. werkkoppel (Nm) 2100 2100
Gewicht (kg) 10.7 12.2
Gewicht (Ib) 23.6 26.9

Maximale werkdruk
6.3 bar / 90 psig

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji, Hi-
gashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , verklaren dat het product
(met naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in
overeenstemming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC (17/05/2006)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN ISO 11148-6:2013

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

e

Lawaai en trillingen

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC N EC
Geluidsdrukniveau 103.6 103.6
(dB(A))
Trillingsonzekerheid 3.51 2.85
Trilling (m/s?) 10.76 9.16

Onzekerheid 3 dB(A), volgens EN ISO 15744. Voor geluidver-
mogenniveau, 11 dB(A) toevoegen

Norm trillingen: ISO-28927-2

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratoriumtests
conform de aangegeven normen en zijn geschikt om vergeleken
te worden met de aangegeven waarden of andere geteste gereed-
schappen met dezelfde normen. De aangegeven waarden zijn
niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen en de waarden
gemeten op de afzonderlijke werkplekken kunnen hoger zijn. De
werkelijke blootstellingswaarden en het risico op letsel verschil-
len per gebruiker en zijn athankelijk van de manier waarop de
gebruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van

de gebruiker.

Wij, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., zijn niet aansprake-
lijk voor de gevolgen van het gebruik van de weergegeven
waarden, in plaats van de waarden die passen bij de werkelijke
blootstelling, zoals bepaald via een afzonderlijke risicobeoordel-
ing en in een werksituatie waarover wij geen controle hebben.

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EUricht-
lijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://www.pneurop.eu/
index.php Selecteer ‘Gereedschappen’ en daarna ‘Wetgeving’.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in een
vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gerelateerd
zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen, zodat
managementprocedures aangepast kunnen worden om toekom-
stig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de machinebou-
wer verstrekt.

Gegevens m.b.t. geluids- en trillingsuitstoot voor de
gehele machine staan in het instructichandboek voor de
machine.
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Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met schroef-
draad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/verwijderen.

Gebruik van een andere aard is verboden.

Veiligheid

A WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of ern-
stig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt en opvolgt
alvorens u het gereedschap gebruikt. Indien u de instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische schok, brand, materiéle
schade en/of ernstig lichamelijk letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de verschil
lende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik en
onderhoud van verschillende delen van het systeem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels met
betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zodat u
deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Bediening
Zie de afbeeldingen op pagina 1, 2 & 3.
*  Bevestig het accessoire correct op het gereedschap.
. Sluit het apparaat aan op een schone en droge luchttoevoer.

e Controleer voor elk gebruik of de dop juist wordt vastge
houden door de borgring. Zo niet, dan moet de borgring
worden vervangen.

*  Gebruik trekker (A) in om de machine te starten. De snel
heid van de machine wordt verhoogd door de druk op de
trekker te vergroten. Laat de trekker los om te stoppen.

*  Om de rotatie te wijzigen, gebruik de schakelaar (B).

*  Om het uitgangsvermogen in vooruit aan te passen, geb
ruik de regelaar (C).

Smeren

Gebruik een luchtsmeerinrichting met SAE #10-olie, afgesteld
op twee (2) druppels per minuut.

Smering van de koppeling

Controleer koppelingsolie maandelijks. Gebruik 75 ml (2.5 0z.)
SAE #5W-30-olie of een vergelijkbaar produkt.

Onderhoudsinstructies

*  Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

. Onderhoud en reparaties mogen alleen door gekwalificeerd
personeel en uitsluitend met originele vervangingsonder
delen worden uitgevoerd. Neem voor advies over tech
nische dienstverlening of reserveonderdelen contact op
met de fabrikant of de dichtstbijzijnde erkende dealer.

*  Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door al
tijd te controleren of de stroomkabel van de machine
losgekoppeld is van het elektriciteitsnet.

*  Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks gebrui
kt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of ver
sleten onderdelen.

*  Het gebruik van de volgende servicekit is aanbevolen om
niet-productieve tijd tot een minimum te beperken :
Optimalisatiekit

Afvoer

e De verwijdering van deze apparatuur dient volgens de
wetgeving van het toepasselijke land plaats te vinden.

*  Alle beschadigde, ernstig versleten of onjuist functioner
ende apparaten DIENEN BUITEN BEDRIJF
TE WORDEN GESTELD.

Nuttige informatie
Website

Inloggen op Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderdelen
en publicaties vindt u op onze website.

Land van oorsprong

Japan

Copyright
© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het kop-
iéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is met
name van toepassing op handelsmerken, modelnamen, on-
derdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend onderdelen.
Schade of defecten als gevolg van het gebruik van onderdelen
van derden vallen niet onder de garantie.
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Tekniske data

Veerktojsdata
FW-330-1C FW-330-1CL
N EC NEC
Frihastighed (0./min.) 5000 5000
Maks. moment (retur) 1917 1917
(ft.1b)
Maks. moment (retur) 2600 2600
(Nm)
Min. driftsmoment fremad 369 369
(ft.Ib)
Maks. driftsmoment 1549 1549
fremad (ft.1b)
Min. driftsmoment 500 500
(Nm)
Maks. driftsmoment (Nm) 2100 2100
Vegt (kg) 10.7 12.2
Vagt (Ib) 23.6 26.9

Maks. driftstryk
6.3 bar / 90 psig

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji, Hi-
gashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , erklarer, under eneans-

var, at produktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er

i overensstemmelse med folgende direktiv(er):
2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN ISO 11148-6:2013

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Udstederens underskrift

e

© Fuji- 9502001210

Stagj og rystelser
FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Lydtryksniveau 103.6 103.6
(dB(A))
Vibrationsusikkerhed 3.51 2.85
Vibration (m/s?) 10.76 9.16

Usikkerhed 3 dB(A), i overensstemmelse med EN ISO 15744.
For lydstyrkeniveau, laeg 11 dB(A) til

Rystelsesstandard : [ISO-28927-2

Disse deklarerede vaerdier er opnaet ved laboratorietests i over-
ensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede vardier for andre verktejer
testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede veerdier er ikke hensigtsmeessige til brug ved risiko-
vurderinger, og verdier malt pa individuelle arbejdspladser

kan vaere hejere. De faktiske eksponeringsvardier og den
skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke og er
athengige af den méde, hvorpa brugeren arbejder, emnet og
arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponeringstid og
fysiske tilstand.

Vi, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., hefter ikke for fol-
gerne af at bruge de erklaerede verdier i stedet for verdier, der
afspejler den faktiske udsattelse i en individuel risikovurdering i
en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette verktoj kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktojet ikke styres tilstraekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/ index.php og valge ‘Tools’ og
derpé ‘Legislation’.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge fremtidige
skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser:
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere.

Stej- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.
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Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til at montere og afmontere
gevindskarne befastelseselementer i trae, metal eller plast.

Ingen anden anvendelse er tilladt.

Sikkerhed

A ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller sveer til-
skadekomst

Serg for at laese, forstd og folge alle instruktionerne, ber du
betjener vaerktejet. Hvis man ikke folger en eller flere af instruk-
tionerne, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
legemsbeskadigelse.

»  Las al sikkerhedsinformation, der leveres sammen med
systemets forskellige dele.

» Les alle produktanvisninger til installation, betjening og
vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Les alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestemmelser med
hensyn til systemet og dele deraf.

P  Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til frem
tidig brug.

Betjening

Se illustrationer pa sidel, 2 & 3.

»  Fastgor tilbeharet ordentligt til vaerktojet.

. Slut apparatet til en ren og ter luftforsyning.

*  For hver brug, kontroller at ldseringen fastholder soklen
korrekt. Hvis det ikke er tilfeeldet, skal 1dseringen udskift
es.

»  For at starte vaerktojet, brug aftreekkeren (A). Maskinens
hastighed eges ved at oge trykket pé aftreekkeren. Slip
aftreekkeren for at stoppe.

. For at skifte rotation, brug kontakten (B).
*  For at justere output-ydelsen i ”Frem”, brug regulatoren

(€).

Smgring

Brug et smoremiddel til luftledning med SAE #10 olie, justeret
til to (2) draber pr. minut.

Smgring af kobling

Kontrollér koblingsfedtet én gang om maneden. Brug 75 ml (2.5
0z.) SAE#5W-30 olie elier tilsvarende.

Vedligeholdelsesanvisninger

¢ Folg de lokale miljeregler for dit land. Handtér og
bortskaf alle komponenter sikkert.

e Vedligeholdelse og reparationsarbejdet skal udferes af
kvalificeret personale. Kun originale reservedele ma
bruges. Kontakt fabrikanten eller den naermeste autorisere
de forhandler, hvis du har brug for rdd om teknisk service,
eller hvis du behaver reservedele.

. Serg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for at
undga utilsigtet betjening.

»  Adskil og efterse vaerktejet hver tredje maned, hvis det
bruges hver dag. Udskift beskadigede eller slidte dele.

*  Folgende servicesat anbefales for at holde nedetiden til et
minimum. Tuningssaet

Bortskaffelse

*  Bortskaffelse af dette udstyr skal ske i henhold til lov
givningen i det pagaldende land.

*  Alle beskadigede, slidte eller ukorrekt fungerende enheder
SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Nyttig information
Website

Log ind pé Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, reserve-
dele og publikationer pa vores websted.

Oprindelsesland

Japan

Copyright
© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Alle rettigheder forbeholdes. Al vautoriseret brug eller kopier-
ing af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette geelder iser
varemarker, modelbetegnelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservedele. Al skade eller fejlfunktion
som folge af brug af uautoriserede dele dekkes hverken af ga-
rantien eller produktansvaret.
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Teknisk informasjon

Verktoydata
FW-330-1C FW-330-1CL
NEC NEC
Fri hastighet (opm) 5000 5000
Maks. dreiemoment 1917 1917
(revers) (ft.1b)
Maks. dreiemoment 2600 2600
(revers) (Nm)
Min. arbeidsmoment 369 369
fremover (ft.1b)
Maks. arbeidsmoment 1549 1549
fremover (ft.1b)
Min. arbeidsmoment 500 500
(Nm)
Maks. arbeidsmoment 2100 2100
(Nm)
Vekt (kg) 10.7 12.2
Vekt (1b) 23.6 26.9

Maksimalt arbeidstrykk
6.3 bar / 90 psig

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji, Hi-
gashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , erklarer pa vart eneans-
var at vart produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 11148-6:2013

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

e

Stoy og vibrasjon

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Lydtrykkniva 103.6 103.6
(dB(A))
Vibrasjonsusikkerhet 3.51 2.85
Vibrasjon (m/s?) 10.76 9.16

Usikkerhet 3 dB(A), i samsvar med EN ISO 15744. For lydef-
fektniva, legg til 11 dB(A)

Vibrasjonsstandard: ISO-28927-2

Disse erklarte verdiene er fremkommet under laboratorietesting
i samsvar med angitte standarder og er egnet for sammenlign-
ing med de erklerte verdiene for andre verktoy testet i samsvar
med de samme standardene. Disse erklarte verdiene er ikke
tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier malt pa
individuelle arbeidsplasser kan vare hoyere. De faktiske ek-
sponeringsverdiene og risikoen ved fare som den enkelte bruker
opplever, er unike og avhenger av maten brukeren arbeider,
arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen samt eksponer-
ingstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., kan ikke holdes ans-
varlig for konsekvensen a bruke de erklarte verdiene, i stedet for
verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i en indivi-
duell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi ikke har
noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & adminis-
trere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga pa http:/www.
pneurop.eu/ index.php g velge «Tools» og deretter
«Legislationy.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et program
for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at
prosedyrene kan endres for & bidra til 4 unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyggeren.
Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fullstendige
maskinen skal gis i instruksjonshandboken for maskinen.
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Tiltenkt bruk

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast.

Annen bruk er ikke tillatt.

Sikkerhet

A ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom eller alvorlig
personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle instruksjonene for
du bruker verktoyet. Om du ikke folger instruksjonene, kan det
fore til elektrisk stet, brann, eiendomsskade og/eller alvorlige
personskader.

»  Les all sikkerhetsinformasjon levert sammen med de ulike
delene av systemet.

»  Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift og ved
likehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med hensyn
til systemet og delene i dette.

»  Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger
for fremtidig bruk..

Betjening

Se figurene pa sidene 1, 2 & 3.

*  Monter tilbeheret ordentlig til verktayet.

*  Koble enheten til en rent og terr lufttilforsel.

e For hver bruk, husk a kontrollere om stapselet er festet
riktig i beholderringen. Hvis ikke, ma beholderringen
skiftes ut.

*  Benytt utlaseren (A) for & starte opp verktoyet. Maskinhas
tigheten ekes ved a ke trykket pa utleseren. Slipp ut
loseren for & stanse.

*  Benytt bryteren (B) for & bytte rotasjonsretning.

»  Juster utgangseffekten i forovermodus ved & vri pa regula
toren (C).

Inspeksjon

Bruk luftlinjesmerning med SAE #10-olje, justert til to (2)
draper per minutt.

Smering av klutsj

Sjekk clutchfettet én gangBruk 3/4 oz. (75 ml) SAE #5W-30-olje
eller tilsvarende.

Vedlikeholdsinstrukser

¢ Folg landets lokale miljeregler for sikker handtering og
destruksjon av alle komponenter.

e Vedlikehold og reparasjoner ma utfores av kvalifisert
personell og med bruk av originale reservedeler. Kontakt
produsenten eller naermeste autoriserte forhandler for rad
om teknisk service eller hvis du trenger reservedeler .

. Serg alltid for at maskinen er frakoblet stremtilferselen for
a unnga diriftsulykker.

*  Demonter og inspiser verkteyet hver 3. méaned hvis verk
toyet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte deler.

*  For & holde nedetiden til et minimum, anbefales folgende
service kit: Tune-up kit

Avhending

*  Avhending av dette utstyret ma gjores i henhold til nasjo
nale lover i gjeldende land.

+  Alle skadede, utslitte eller darlig fungerende enheter MA
TAS UT AV BRUK.

Nyttig informasjon
Nettsider

Logg inn pa Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Du kan finne informasjon om vére produkter, tilbeher, reserve-
deler og publiserte materialer pa vare nettsider.

Opphavsland

Japan

Opphavsrett

© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopiering
av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder spesi-
elt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og tegninger.
Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunksjoner som forar-
sakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes ikke av garantien
eller produktansvaret.
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Tekniset tiedot
Tyoékalun tiedot

FW-330-1C FW-330-1CL
NEC NEC
Vapaat kierrokset 5000 5000
(kierr./min)
Maks. vdanto (peruutus) 1917 1917
(ft.1b)
Maks. vaanto (peruutus) 2600 2600
(mm)
Min. kéyttovadntdmomentti 369 369
eteen (ft.1b)
Maks. kdyttovdantomoment- 1549 1549
ti eteen (ft.1b)
Min. kéyttovaantdomomentti 500 500
(Nm)
Maks. kdyttovaantomoment- 2100 2100
ti (Nm)
Paino (kg) 10.7 12.2
Paino (Ib) 23.6 26.9

Suurin sallittu kdyttopaine
6.3 bar / 90 psig

Vakuutukset

EUVAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , vakuutamme vastu-
ullisesti, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu)
on yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2006/42/EC (17/05/2006)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN ISO 11148-6:2013

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset tiedot
kohteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Julkaisijan allekirjoitus

e

Melu ja tarina

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Adnenpainetaso 103.6 103.6
(dB(A))
Epdvarmuus, tirind 3.51 2.85
Térind (m/s?) 10.76 9.16

Vaihtelu 3 dB(A) EN ISO 15744 mukaisesti. Lisdé dénitehon
tasolle 11 dB(A)

Téarindstandardi: ISO-28927-2

Néamad ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissd
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat vertailuun
toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen kanssa, kun
testaus on tehty samojen standardien puitteissa. Ilmoitetut arvot
eivét ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen, ja yksittdisista
tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tdssa ilmoitettuja arvoja
korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yksittdisen kdyttdjan va-
hingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja ne riippuvat siitd, miten
kayttdja tyoskentelee, mitd hin tyostid, miten tydpiste on suun-
niteltu, miten pitkdén han altistuu ja siitd, millaisessa fyysisessi
kunnossa kayttdja on.

Me Fuji Industrial Technique Co., Ltd., emme ole vastuussa
ilmaistujen arvojen kdytostd syntyvistd seuraamuksista todellista
altistumista vastaavien arvojen sijaan tyopaikan tilanteen yksit-
tdisessd riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kisien ja kdsivarsien tdrisemisté,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitirindn hallintaa koskeva
EU-opas 16ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/ index.php
Valitse “Tyokalut” ja sen alta kohta “Lainsdadanto”.

Suositamme sddnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estié oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

(i) Jos timi laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupaéstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten.

Koko koneen melu- ja tirindpéastdtiedot on ilmoitettava
koneen kayttoohjeessa.
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Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asenta-
miseen puuhun, metalliin tai muoviin sekd irrottamiseen ndista
materiaaleista.

Muut kdyttotavat ovat kiellettyja.

Turvallisuus

A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan tapaturman
riski

Varmista, ettd olet lukenut ja ymmarrét kaikki ohjeet ennen

tyokalun kiyttod ja ettd noudatat niitd. Ohjeiden noudattamatta

jattdmisen seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo, omaisuusva-

hinko ja/tai vakava ruumiinvamma.

»  Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu jérjest
elmén eri osien mukana.

»  Lue kaikki tuoteohjeet jérjestelmén eri osien asennusta,
kayttdd ja huoltoa varten.

»  Lue kaikki paikalliset lainsddddannon mukaiset turvallisuu
sohjeet koskien jérjestelmad ja sithen sisdltyvid osia.

»  Siilytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
my&hempad kdyttod varten..

Kayttaminen
Katso kuvat sivullal, 2 & 3.

»  Kiinnité lisdvarusteet huolellisesti tydkaluun.

»  Liité laite puhtaaseen ja kuivaan ilmansyottoon.

e Tarkasta ennen jokaista kiyttod, ettd pidatysrengas kiin
nittdd istukan kunnolla. Jos néin ei ole, pidétysrengas
taytyy asettaa uudelleen.

»  Kaiynnisti tyokalu liipaisimella (A). Koneen nopeus
kasvaa lisddmalla painetta liipaisimeen. Pysdytd vapaut
tamalla liipaisin.

*  Vaihda pydriminen kytkimella (B).
. Séada 1ahtotehoa eteenpédinsuuntaan sadtimelld (C).

Voitelu

Kaytd SAE #10 -0ljya ja ilmanvoitelijaa, joka on sidddetty
kahteen (2) pisaraan minuutissa.

Kytkimen voitelu

Tarkista kytkimen rasva kerran kuukaudessa. Kéyta 75 ml (2.5
0z.) SAE#5W-30-6ljya tai vastaavaa.

Huolto-ohjeet

e Osien Kisittelyssé ja hdvittimisessé tiytyy noudattaa
paikallisia ympéaristoméiariyksi.

*  Kunnossapito- ja korjaustyot saa tehdé vain patevit
henkilét, ja vain alkuperdisid varaosia saa kéyttdd. Ota
yhteyttd valmistajaan tai ldhimpéén valtuutettuun jélleen
myyjéén, jos sinulla on teknisid kysymyksia tai jos
tarvitset varaosia.

. Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteest, jottei
laite kdynnisty vahingossa.

*  Pura ja tarkista tyokalu kolmen kuukauden vélein, jos sitd
kéytetddn joka pédivd. Vaihda vahingoittuneet tai kuluneet
osat.

. Seuraava sarja on suositeltava seisokkien minimoimiseksi:
virityspaketti.

Havitys

. Témaén laitteen havittdminen tiytyy tehdd kunkin maan
lainsdddannon mukaisesti.

»  Kaikki vahingoittuneet, huomattavasti kuluneet tai virheel
lisesti toimivat laitteet TAYTYY POISTAA
KAYTOSTA.

Hyoddyllista tietoa

Verkkosivusto

Kirjaudu Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varao-
sista ja julkaisuista.

Alkuperédismaa

Japan

Copyright
© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Kaikki oikeudet piditetddn. Siséllon tai sen osan luvaton kéyttd
tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti tavaramerkkeja,
mallinimityksié, osanumeroita ja piirustuksia. Kéytd vain hyvak-
syttyjé varaosia. Takuu tai tuotevastuu ei korvaa mitidin vaurioita
tai toimintahdiriditd, jotka johtuvat muiden kuin hyvéksyttyjen
varaosien kaytosta.
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Texvika dedopéva
Acgdouéva epyalsiwv

FW-330-1C FW-330-1CL

NEC N EC
ZTPoPég Ympic 5000 5000
@optio (c.0.A.)
Méy. ponnj (apiotepdoTpoen 1917 1917
neptotpoen) (ft.Ib)
M¢y. pomy| (aprotepdotpoen 2600 2600
nmeptotpon) (Nm)
E\éyy. pormn Aettovpyiog, 369 369
deE1006TPOPN TEPIGTPOPN
(ft.1b)
Méy. pomn Aettovpyiog, 1549 1549
de&100TpOeN TEPIGTPOPN
(ft.1b)
EXdyy. pomn Aettovpyiog 500 500
(Nm)
Méy. pomn Agttovpyiog 2100 2100
(Nm)
Bapog (kg) 10.7 12.2
Bapog (Ib) 23.6 26.9

MéyioTn mison Asiroupyiag
6.3 bar / 90 psig

AnAwoseig

AHAQZH ZYMMOP®QZHE EE

Eueig, n Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kami-
ji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , dnkdvoope pe
ATOKAEIGTIKN €VOVLVN pog OTL TO TPOidV (e ovopacio, THTO
Kot Gelplakd apdpod, PA. EEOPLAAO) GUUUOPPAOVETOL LE TNV/TIG
mapokdTe Odnylo/eg:

2006/42/EC (17/05/2006)

Ioybovta evappovicpéva tpdTuma:
EN ISO 11148-6:2013

Ot apyéc pmopoHv va {NTNooVV TIG GYETIKESG TEYVIKEG
TApopopieg omod:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Yroypoen ekdot

s

Odpupocg kai kpadaouoi

FW-330-1C N FW-330-1CL

EC NEC
S160un mmrikhc Tieong  103.6 103.6
(dB(A))
APBePondtnTo Tiung 3.51 2.85
KpOOUCo UMV
Kpadacpoi (m/s?) 10.76 9.16

ABepardmta 3 dB(A), coppova pe EN ISO 15744, T
GTAOUN 0KOVGTIKNG 1oYV0C, Tpocbécte 11 dB (A)

[potona kpadaouov: ISO-28927-2

Ot Tipég mov dnidvovtot eakpBodnikay HEGH £pyOoTNPLOK®V
SOKILMV GE GLUVAPTNGCT LLE TA OVAPEPOLEVO TPOTLTIOL KO
UTOPOVV VOl PNGLULOTONO0VV Y10 GUYKPLOT| LLE TIG ONAWMUEVEG
TIES AAA®V epyadeimv mov VIOPANBNKAY Gg oKL COLE®VO
pe ta idta TpoTuma. Ot Tipég Tov dnAmvovtal dev tvor
KOTAAANAES Y10 XP1|ON GE VTOAOYIGLOVS EKTIUNOTG KIVOUVO,
KaBMOG Ot TIHEG LETPNONG OE LELOVOLEVOVS YDPOVS EPYACTOG
uropel va gtvat vymAdtepeg. Ot mpaypotikég Tipé Exbeong

Kot ot Kivdvvol copatikng BPAGPNG, otovg omoiovg ektifetal o
LELOVOUEVOS YPNOTNG ElvaL LOVOIIKES KOt E50PTMOVTOL OO TOV
TPOTO £pYOCIOG TOV YPNOTN, TO UVTIKEILEVO £PYOCIOG KoL TO
oyxedlaod g Béomg epyaciog kabmg Kot and To ypdvo Exbeong
KO T1] QLGIKY] KATAGTAGT) TOV YP1OTN.

Epeic, n Fuji Industrial Technique Co., Ltd., dev
avorappavovpe Kapio 06OV Yl TIg GVVERELEG TTOL UTOpEl

VO TPOKOYOVV 0TtO T YPNON TOV SNAOUEVOV TYMV, OVTL Y10l
TIEG TTOV OVTUTPOCMTEVOVV TNV TPAYLOTIKY EKOgoT, Y10 TNV
a&loloynon Kvdhvav og ydpo epyaciog o omoiog dev Ppioketat
VTo TOV EAEYYO MO,

AvT6 10 gpyareio pmopel vo TPOKAAEGEL GUVOPOLLO YELPOG-
Bpayiova oelddleEVO GTOVG KPOSUGHLOVG OV dEV YIVEL 6OOTN
¥xpnon tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE yia ) dayeipion
TV dovoemV yeplov-Bpayiova petofaivoviag otn devbuvon
http://www.pneurop.eu/ index.php kot

emhéyovtag “Tools” (Epyoiein) kot katomy “Legislation”

(Nopobeoia).

YVVIGTOVE TNV THPNON TPOYPALLATOS LOTPIKNG
TOPUKOAOVONONG, Yo va avayvopiloviot TV apykd
GUUTTOHOTO TTOV eVvO€xeTaL va oyetilovtarl pe v ékBeon oe
S0VNOELG, £T01 DOTE VA €IVOL SLVATH 1 TPOTOTOINGN TV
SL0dIKAG IOV dlayElPIONG KA VO ATOTPETETOL 1] TPOKANON

AN~

pa®»vm<(bv COUATIKOV PAAPOV.

Avtog 0 eomMopog Tpoopiletat yio xpnon e oTabepig
EQAPLOYEG:

O ekmopmég BopvBov Tapéyoviat otov vIevhuvo yio To
GTNGLLO TOV PUNYOVIHLOTOS, MG 0d1YOG.

Ta otoryeio ekmopndv BopHov kot dovnoemV yia To
pnyévnpe oty OAOKANPOUEVT LOpOY| TOL B TpEmEL va
TAPEYOVTAL GTO EYXELPIO0 OONYIDV TOV HNYOVILLOTOC. .
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MpoBAetrépevn xpnon

To mapdv Tpoidv oyeddoTnKe Yo TNV TOToHETNON KL TV
aQaipEST CLVIETNPWV LE OTEP®HOTO 6E EOAO, PHETAALO I
TAUGTIKO.

Agv gmupémetol GAAN pno.

Aco@dAeia

MMPOEIAOIIOIHXH Kivovvog viikig nuids i copfapov
TPOVUOTIGHOV
BePowmbeite 611 €xete drafdoet, katavonoet Kot akolovbeite
OMeg TIg 00MYieg TPpoToD YepLoTeite TO Epyaleio. Xe mepinTmon
OV OgV TNPNOETE OAES TIG 0dNYieg EVOEYETAL VO TPOKANOel
niektpomin&io, Tupkaytd, VAT {nud 1/ Ko coPoapdg
TPOVUATIGHLOG.

»  Awfdote 6Aeg Tig ITAnpopopieg acpareiog ol omoieg
nmapadidovtor pali pe to S1dpopa eEUPTHHATE TOV
GUGTNHOTOC.

»  Awfdote oieg tig Odnyieg TpoidvTog yio TV
€YKATAGTAG, T1 AELTOVPYIO KOL T GUVTHPNOT| TOV
Sopop®V eEAPTNUATOV TOV GUGTAIOTOC.

»  Awfdote 6AOVG TOVS KOVOVIGHLOVG AGPAAEING TNG TOTIKNG
vopofesiog Tov apOopovV TO GUGTNLLA KoL To. EE0PTHLOTA
TOVL.

»  Duvra&te Oheg T [TAnpogopieg acporeiog kot Tig 0dNYieg
Yo va avatpéEete LEAAOVTIKG GE OVTEG..

AgiToupyia

Aglte ta ototyeio ot cerida 1, 2 & 3.

*  TomoBetnote cwOTA TO £0PTNLATO GTO EPYOAETD.

. YVvdEaTe TN GLOKELN G pia TapPoyn Kabapov kot Enpov
aépa.

e IIpw am6 kaOg ypnon, eréyEre edv ) vrodoyn
GLYKpOTEITOL C®OOTE 0o To duKTOALO GuykpdTnong. Edv
OYL, 0 dAKTOALOG GUYKPATNGNG TTPEMEL VAL OVTIKATAGTAOEL.

. INo vo exkkivnoete 10 pyoreio, ¥PNCLLOTOMGTE T
okavddin (A). H taydmto tov punyovipoatog oavédvetot
avéavovtag Ty mieon ot oKavodAn. ['a vo otapatoet,
AQPNOTE TN OKOUVOGAT.

. T'o. v evailayn TG TEPLGTPOPNGS, (PO LOTOOTE TO
dwokom (B).

* T va puBpicete v 1ox0 ££0600V, ¥PNGUYLOTOWGTE TOV
pvBuiot) (C).

Aitravon

Xpnowonomote pa ypopupn aépa Amavtikov pe SAE #10
AL, pubucpévo og dVo (2) otaydveg ava AemTo.

Aitravon CUPTTAEKTN

EXéyyete t0 YpAoo Tov CUUTAEKTY pio opd KAbe pnva.
Xpnowomnoteite 75 ml (2.5 0z.) Mmavtikod SAE#SW-30 1
1600VVaLLOV.

Odnyieg cuvtpnong

o Tnpeite ToVg TOTIKOVG TEPLPAALOVTIKOVS KAVOVIGROVG
ava YOPO Y10, TOV AGQUA] LEPLONO Kar T1) O1d0gon
0LV TOV EopTNRATOV.

. O1 gpyacieg GUVTHPNONG KoL EMCKEVMV TPEMEL VOL
extehoOVTOL 0O €E0VGLOG0TNLEVO TPOCMTIKO, LLE
LPNON LOVO aBEVTIK®V avTOALOKTIKGV. ETicoveviote
LLE TOV KOTAGKELOUGTN 1| TOV TANGLEGTEPO £E0VGLOOOTNHEVO
AVTITPOGMOTO TNG TEPLOYNG GOG Y10 0O YIEG TYETIKA e TNV
TEYVIKN cLVINPNCN N AV ¥PEdleETTE OVTOANAKTIKA.

. Noa BePfardveste mdvtote 6TL 1 GuokeLN gival
OTOGUVIEIEUEVT] OO TNV TTYN TOPOYNG EVEPYELNG, YLOL VOL
OTOPVYETE TNV 0KOVGLOL AELTOVPYiaL.

*  Amocvvappoloyeite kot entbeswpeite To epyareio avd
TPELG 3 PNVES, av To EPYOAEID XpNOILOTOLEITAL KON UEPIVA.
AvtikaOiotdrte ta pépn pe Ouég 1 eOopd.

*  To va dwnpeite Tov ¥povo eKTOG Aettovpylog 6To
€MBLYLOTO, GOGC GUVIGTOVLE TO TOPUKATM KIT GUVTPNONG:
Kit cuvroviopov

ATtréppiyn

*  H andppryn avtod tov e£omMopov Tpémetl vo akolovbel
™ voupoBeaia g avtictoymgs xdpac.

*  Oleg ot ouokevég mov Eyovv virootel (nud, Bopd 1 dev
Aettovpyovv cwotd IIPEITEI NA AIIOXYPONTAI
AIIO TH AEITOYPTTA.

XpNo1ueG TTANPOYOpPIES

A1adIKTUaKOS TOTTOS
>Hvdeon oe Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Mmropeite va Bpeite TAnpopopiec GYeTIKd e TO TPOIOVTO, TOL
eEopTALOTO, TO OVTOALOKTIKG KOl TIG OTLLOGIEVGELG LLOG OTNV
106TOGEMOOL [LOG.

Xwpa mpoéAsuong

Japan

lNveuparika dikaiwuara

© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Me v emevAasn TovTog SIKAIONOTOC. AToryopedetal KAOs

Un €£0VGIOS0TNUEVT XPNOT N AVTLYPOPT TWV TEPIEYOUEVMOV

N LEPOLG TOVG. AVTO 1oYVEL 131G Y10 TO EUTOPLKE GNLOLTCL,

TIG ENOVLIEG LOVTEA®V, TOVG aPlOLOVG OVTOAAAKTIKOV

KoL To, oYY PAUOTO. X P1CIULOTOIEITE LOVO EYKEKPIUEVDL
ovtoAlokTikd. Orowadnmote (npio 1 duciettovpyio Adym pn
EYKEKPIUEVAOV AVTOAAOKTIK®OV OgV KaAvTTETOL 0o TV Eyyimon
1 v Evbdvn yio ta [poidvta.
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Tekniska data

Verktygsdata
FW-330-1C FW-330-1CL
N EC NEC
Tomgéngshastighet (rpm) 5000 5000
Max. vridmoment 1917 1917
(bakat) (ft.1b)
Max. vridmoment 2600 2600
(bakat) (Nm)
Min. vridmoment 369 369
drift framat (ft.1b)
Max. vridmoment 1549 1549
drift framat (ft.1b)
Min. vridmoment 500 500
drift (Nm)
Max. vridmoment 2100 2100
drift (Nm)
Vikt (kg) 10.7 12.2
Vikt (Ib) 23.6 26.9
Maximalt arbetstryck

6.3 bar / 90 psig

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Vi, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji, Hi-

gashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , forsakrar under eget ans-
var att produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)

uppfyller foljande direktiv:
2006/42/EC (17/05/2006)

Tillampade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-6:2013

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utfardarens underskrift

e

Buller och vibrationer

FW-330-1CN FW-330-1CL
EC NEC
Ljudtryck 103.6 103.6
(dB(A))
Vibration osikerhet 3.51 2.85
Vibration (m/s?) 10.76 9.16

Osikerhet 3 dB(A), i enligheten med EN ISO 15744. For ljudef-
fektniva , lagg till 11 db (A))

Vibrationsstandard: ISO-28927-2

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratorietester

i enlighet med angivna direktiv eller standarder och dr lampliga
att jimfora med deklarerade virden for andra maskiner som tes-
tats 1 enlighet med samma direktiv eller standarder. Virdena kan
inte anvindas for riskbeddmning och virden som uppméits pa
individuella arbetsplatser kan vara hogre. De faktiska exponer-
ingsvérdena och de skaderisker som en enskild anvéndare utsétts
for dr unika och beror pa personens arbetssitt, i vilket material
maskinen anvénds, anvéndarens exponeringstid och fysiska
kondition samt maskinens skick.

Vi pa Fuji Industrial Technique Co., Ltd., kan inte

hallas ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvdnda de
angivna virdena istéllet for virden som aterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbetsplats
over vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvinds korrekt. En EU-guide for hantering av handoch
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://www.pneurop.eu/
index.php under Verktyg och sedan Lagstiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekommenderar
vi att hilsokontroller genomfors for att upptécka tidiga symptom
som kan bero pa vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillimpningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen.

Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maskinen
skall anges i instruktionshandboken till maskinen.
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Avsedd anvandning

Denna produkt ar utformad for att sétta i och avldgsna géngade
fastelement i trd, metall eller plast.

Ingen annan anvéndning ér tillaten.

Sakerhet

A VARNING Risk for materiella skador eller allvarliga
personskador

Se till att du ldser, forstar och foljer alla instruktioner innan du
anvénder verktyget. Om inte alla instruktioner foljs, kan det leda
till elstotar, brand materiella skador och/eller allvarliga person-
skador.

»  Lis all sdkerhetsinformation levereras tillsammans med de
olika delarna i systemet.

» Lis alla produktinstruktioner for installation, drift och
underhall av de olika delarna i systemet.

» Lis alla lokala lagstiftade sdkerhetsforeskrifter nér det
géller systemet och delar till dessa.

»  Spara all information och alla instruktioner for framtida
referens.

Anvandning
Se bilderna pa sida 1, 2 & 3.
*  Montera tillbehoren ordentligt pa verktyget.
*  Anslut enheten till en ren och torr luftledning.

e Fore varje anvindning ska det kontrolleras att hylsan &r
korrekt last med fjaderringen. Om inte ska fjaderringen
bytas ut.

*  Tryck pé avtryckaren (A) for att starta verktyget.
Maskinhastigheten 6kar genom 6ka trycket pa avtryckaren.
Slapp avtryckaren for att stoppa den.

»  For att byta rotationsriktning anvédnd brytaren (B).
*  Anvénd regulatorn for att justera utgangseffekten framat

(€).

Smorjning
Anvind ett smorjmedel for luftledningar med SAE #10, anpassat
till tva (2) droppar per minut.

Kopplingssmorjning
Kontrollera kopplingsfett en gdng varje manad. Anviand 75 ml
(2.5 uns) olja av typ SAE nr 5W-30 eller motsvarande.

Underhallsanvisningar

e Folj det lokala landets miljoregler for siiker hantering
och omhiindertagande av alla komponenter.

e Underhall och reparationer maste utforas av behorig
personal som endast anvédnder originalreservdelar. Kontak
ta tillverkaren eller ndirmaste auktoriserade aterforséljare
for rdd om teknisk service eller om du behover reservdelar.

. Se alltid till att maskinen ar urkopplad fran energikéllan
for att undvika misstag.

*  Demontera och inspektera verktyget var 3:¢ manad om
verktyget anvinds varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

*  Foljande servicesats rekommenderas, for att hélla still
estandstiden till ett minimum: Justeringssats

Bortskaffning

e Kassera utrustningen i enlighet med nationell lagstiftning.

*  Alla skadade, mycket slitna eller felaktiga enheter
MASTE TAS UR BRUK.

Anvandbar information
Webbplats

Logga in pa Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, reser-
vdelar och publicerade drenden pa var webbplats.

Ursprungsland

Japan

Copyright
© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Med ensamritt. All obehdrig anvéndning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav dr forbjuden. Detta géller sérskilt
varumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och ritningar.
Anvind bara godkinda delar. Skador eller fel som orsakas gen-
om anvéindning av icke godkdnda delar ticks inte av garanti eller
foretagets produktansvar.
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TexHU4YecKkue gaHHbIe

HaHHble uHcmpymeHma

FW-330-1C FW-330-1CL
NEC NEC
CkopocTb 5000 5000
XO0JIOCTOTO X071 (00/MHH)
Makc. KpyTAIUA MOMEHT 1917 1917
(peepc) (pr-Gur)
Makxc. KpyTSImunii MOMEHT 2600 2600
(pesepc) (Hm)
MuH. pabounii KpyTSIIHA 369 369
MOMEHT (TIepeTHUH XO1T)
(pr-cprr)
Makc. pabounii kpyTsimmidi - 1549 1549
MOMEHT (IepeHNH XO1T)
(pr-cprr)
MuH. pabouuii KpyTAmi 500 500
MoMmeHT (Hwm)
Makc. pabouwnii kpyTsamuin 2100 2100
MoMmeHT (Hwm)
Macca (kg) 10.7 12.2
Macca (Ib) 23.6 26.9

MakcumanbHoe paboyee 0aesnieHue

6.3 bar / 90 psig

deknapauumn

HAEKITAPALUNSA O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-
14, Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , ¢
MTOJTHON OTBETCTBEHHOCTHIO 3asIBIISCT, YTO TAHHOC H3JICIIHC

(HanMeHOBaHME, TUIT U CEPUIHBIN HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbl Ha

TUTYJIBHOM HI/ICTG) COOTBCTCTBYCT MOJIOKCHUAM CIICAYIOIINX

JIUPEKTUB!
2006/42/EC (17/05/2006)

brum MPUMCHCHBI CJICAYIOIHNE COTIIaCOBAHHBIC CTAHAAPThI:

EN ISO 11148-6:2013

OdunmanbHble Oprabl MOT'YT 3aIIPOCHUTH COOTBETCTBYIOILYIO

TEXHUYCCKYIO I/IH(i)OpMaIII/IIO Yy cJIeAyromux JIUIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

IToamuce 3asBUTENS

e

LLlym u eubpayusi

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
YpoBeHb 3ByKOBOTO 103.6 103.6
nmasieHus (1b(A))
[TorpentHocTs 3.51 2.85
BUOpaInu
Bubpanus (m/c?) 10.76 9.16

ITorpemnocts 3 1b(A) cormacuo EN ISO 15744. Yposenb
3BYKOBOW MOITHOCTH, 700aBuTh 11 1b(A)

Cranpapt BubOparmii : [ISO-28927-2

3asiBIIeHHbIC 3HAYEHUSI OBUTH MOTYYEHBI TPH TIOMOIIH
71a00paTOPHBIX TECTOB, MPOBEJICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCT@HOBJICHHBIMHU CTaHIapTaMH, MOTYT OBITh HCIIOIE30BaHbI
JUIsl CPABHEHHMS C 3as1BIICHHBIMU 3HAYCHHUSMHU, TIOJTyYCHHBIMH
TIPY MUCHBITAHUY APYTUX UHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C TEMHU
)Ke CTaH/JapTaMu. DTH 3asBJICHHbIC 3HAYCHHS HETPUMEHUMBI
JUISl OLICHKN PUCKa; Pe3yNIbTaThl (PaKTHIECKUX U3MEPEHUH NpU
paboTe Ha MHIUBHYAIILHOM pabouyeM MEeCTe MOTYT OBITh BBIIIE.
dakTryeckre 3HaYCHHUs BO3JICHCTBHS M PUCK yIepOa, KOTOPBIM
MOJIBEPraeTcs MOJIb30BaTeNlb, MHIUBUIYaIbHBI U 3aBUCAT OT
MeTojia paboThl, U3JeHsI U yCTpoiicTBa pabouero Mecra, a
TaK)Xe OT BPEMEHH BO3ACHCTBUS M (PU3HUECKOTO COCTOSTHHS
MOJIb30BaTEN.

Kommnanus Fuji Industrial Technique Co., Ltd., ne moxert
HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a MOCJICICTBUS MCIIOJIb30BaHUS
3as1BJIEHHBIX 3HAUEHUI BMECTO 3HAUCHUM, OTpaKarOLIUX
(bakTHUeCKOe BO3JCHCTBHUE, IIPH OLIEHKE MHIMBH/yaIbHBIX
PHUCKOB B CUTyaI[MH Ha pab0oyeM MeCTe, KOTOPYIO KOMITaHUS HE B
COCTOSIHUM KOHTPOJIMPOBATh.

[Tpn HeHayIeKaIIEH MaHEpe UCIOIB30BAHMS JAHHBIH
WHCTPYMEHT MOJKET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBIN CHHIIPOM DPYK.
PyxoBozacteo EC o0 ToM, Kak CIIpaBIsSIThCS C BO3ACHCTBHEM
BHUOpaluK Ha PyKH, MO>KHO HalTH Ha BeO-caiite http:/www.
pneurop.eu/ index.php (Beioepute mMenro “Tools”, a 3arem “Leg-
islation”).

MBI peKOMEH/TyeM MPOrpaMMy KOHTPOJIS 32 3710POBBEM,
KOTOpasi obecrieunBaeT paHHee 0OHAPYKEHNE CUMITTOMOB
BPEIHOTO BO3ICHCTBHUS BUOpAIIMH 1 TIO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO
MIePECMOTPETH MPOLEAY Pl 00CITYKUBaHMUS, YTOOBI
MIPE/IOTBPATHTh JalIbHEHIIee yXyAIICHHUE.

@ Ecnu nanHOe 000py/10BaHKe MpeHa3HAYCHO IS
3aKpETICHHBIX CHCTEM:!
3Ha4YeHUE U3ITyYEHHUs IIyMa IPUBEIECHO B KAUECTBE
pyKoBozsAmIerd HHPOPMAIIUH JUIST H3TOTOBUTEIS
YCTPOMCTBA.
JlaHHBIE 110 U3ITYYCHHUIO [IIyMa U BUOpanuu
JUISL BCETO yCTPOMCTBA JOJKHBI OBITH IPUBE/ICHHI B
PYKOBOZICTBE IO 3KCIUTyaTalliy YCTPONCTBA.
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Ha3HauyeHue

I[aHHOC n3CJIMC MPECAHA3HAYCHO AJId YCTAHOBKHU U YAAJICHUA
p€3L6OBLIX KPCIICIKHBIX ,ueTanei/'I 13 IPEBCCUHBbI, ME€TaJlJla NI
IIaCTHKA.

JTroboe APYTO€ UCIOJb30BaHUC 3alIPCIICHO.

Be3onacHocTb

A HNPEAYHPEXIEHUE OnacHocTh MaTepHAaJIbLHOIO
yuiep6a u TpaBM

[epen HauaIOM 3KCIUTyaTallMd HHCTPYMEHTA 00s13aTelIbHO

npoyMTaiiTe Bce MHCTPYKUUH. HecoOimonenne nHCTpyKIni

MOXKET MPUBECTH K MOPAKEHUIO MEKTPHUUECKUM TOKOM, IOXKAPY,

MarepualbHOMY yIepOy 1/Win CEpbe3HbIM TPaBMaM.

»  IIpouture nHMOpPMAIIHIO 1O OES30MACHOCTH,
MOCTaBJIACMYIO BMECTE C pa3jIMYHbIMU YaCTAMU CUCTEMBI.

» TIpouTHTe BCE MHCTPYKIMHU 10 MOHTAXKY, IKCILTyaTaIl[in
U TEXHUUYECKOMY OOCIY)KUBAHUIO PA3JINYHBIX YacTel
CHUCTEMBI.

»  [IpouTHTE BCe MECTHBIC 3aKOHOAATEIIHbIC MIPEAMCAHNUS B
OTHOIICHHH CUCTEMBI M €€ YaCTeH.

»  CoxpaHuTe BCIO HH(DOPMAIIMIO U YKa3aHUS 110 TCXHUKE
0e30MacHOCTH JUIs CIIPaBKH Ha Oymy1iee.

Jkcnnyatauusa
CwMm. pucyHku Ha cTp. 1, 2 & 3.

. VYcranaBinBaiTe IPUHALIEKHOCTH HA MHCTPYMEHT
TIPaBUIIBHO.

. [loncoenuHsiiiTe yCTpOHCTBO K UCTOUHUKY YUCTOTO U
CYXOTO BO3/lyXa.

e Tlepen kaskabIM HCIOIB30BAHHEM MPOBEPHTE, YTOOBI
(uKcupyrolIee KOIbIo MIPABUIIBHO YACP)KUBAIIO HACA/IKY.
B obparHoM cityuae (puKcupyromiee Koibllo CIeayer
3aMEHUTD.

. JL71s1 BKIIFOUEHUSI MHCTPYMEHTA UCIIOJIb3YITe
nepekirouaresb (A). st yBenuueHus: padouux 000poToB
WHCTPYMEHTa HAKMMATe Ha MepeKITodaTesb CHIIbHEE.
I[HH OCTAHOBKU MHCTPYMCHTA OTIIYCTHUTC IMCPECKITIOYATCIIb.

*  Jlns mepeKIToueHNs HalpaBJICHNS BPAILICHNS HCIIOJIB3YHTE
nepekirouarens (B).

e Jlnst peryaupOoBKY BBIXOJHON MOIITHOCTH B HAIPaBJICHUH
«BHepen» ucnonepsyiire perymsitop (C).

CmMa3ka

[Ipumensiite macno SAE #10 1 MacieHKy MHEBMaTHIECKON
JUHAN, HACTPOSHHYIO TT0/1ady Ha 2 (IBYX) Kareiab B MUHYTY.

Cma3ska My Tbl

Kaxprif Mecs11 mpoBepsiTe cMa3Ky My(THI CIICTUICHHS.
[Ipumensiite macio ¢ Bs3kocTeio SAE SW-30 nim ero ananor B
xomraecTse 2.5 yumm (75 mi).

UHCTPYKLMKN NO TexobcnyXMBaHUIO

o Co0JrogaiiTe MeCTHbIE MPEINUCAHMS 10 3aIUTe
OKpYy:Karolieil cpeabl 15 6€30MacHOro oopauieHus u
YTHJIM3AIUU BCEX KOMIIOHEHTOB.

. Texuuueckoe 00CITy)KUBAHNE M PEMOHT JIOJIKHEI
BBITIOJTHSATECS KBATH(DUIIUPOBAHHBIM TIEPCOHATIOM C
MTOMOIIIBIO TOJILKO OPUTHHAIBHBIX 3allaCHBIX YacTei. 3a
3aIaCHBIMM YaCTSMHU WA KOHCYJIBTAIUEH T10
TEXHUYECKOMY PEMOHTY 00paIaiitech K MPOU3BOIAUTENIO
WA OJIKaiIiieMy aBTOPH30BAHHOMY JHJIEDY.

. Bo n3bexanue HeMpeIHAMEPEHHOTO BKIFOYEHUSI, BCEr/Ia
CJIEIMTE 3a TEM, YTOOBI CTAHOK OBLI OTCOCAUHEH OT
UCTOYHHUKA MUTaHUS. [Ipy e:KeTHEBHOM HCIIOJIb30BAHUN
HHCTPYMEHTA €0 CIIeAyeT pa3duparh U OCMaTPUBATh
Kak7pie 3 mecsina. [ToBpexIeHHbIE MM U3HOIIECHHBIE
YaCTH CJIEYET 3aMEHSITh.

. Jis cBenieHus BpeMEHH TMPOCTOEB K MUHIMYMY
PEKOMEHIYETCS NCTIONB30BaHHE CIICAYIOMIETO PEMOHTHOTO
KOMILJIEKTa: Pery1upoBoYHbIi KOMILIEKT

YTununsauun

° YTI/IHI/ISaHI/IIO 060py,Z[OBaHI/I$[ CJICAYCT OCYHICCTBIIATH
B COOTBETCTBUU C 3aKOHOAATCIIHCTBOM COOTBGTCTByIOH.[eﬁ
CTpaHBbI.

. Bce noBpexieHHbIe, N3HOIICHHBIE UM HEUCIIPABHBIE
ycrpoiictBa JOJIZKHBI BBITh U3BATHI
N3 OKCIIVIYATALIUNA.

None3Hble cBegeHUNA

Beb6-caiim
Beimonaute Bxon B cuctemy Fuji Industrial Technique: www.
fujitools.com

Ha namem BeO-caiiTe BbI MOXKETE HATH HHPOPMAIIUIO O HAIIUX
U3JENHUAX, IPUHAMIEKHOCTSX, 3aIIaCHBIX YaCTAX, a TAKKE
[1e4aTHbIC MaTCpPUAJIbL.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

Japan

Aemopckoe npaso

© Asropckoe npaso 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd.,
2-1-14, Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Bce npaBa 3amumienst. JIro0oe HeCaHKIIMOHUPOBAHHOE
HCTIONIb30BaHKE WIIN KOITMPOBAHUE COJCPKUMOTO HACTOSIIETO
JIOKYMEHTa WM €T0 YacTH 3alpelieHo. B wactHocTH, 31O
OTHOCHUTCS K TOBAPHBIM 3HAKaM, Ha3BaHUAM MO[[e.]'IeI‘/‘I, HOMEpaMm
neraned u yeprexam. Mcnonb3yiiTe TOJIbKO pa3pelleHHbIe
3anacHblc yacTh. JIl0Oble MOBPEKICHUS UM HEUCIIPABHOCTH,
BO3HUKIINE B pPE3YJBTATEC UCIIOJIB30BaHUA HEPASPCUICHHBIX
3aMacHbIX YacTel, He TIONaialoT Mo/ I€UCTBUE TApaHTUH U
OTBETCTBEHHOCTH MPOU3BOAUTEIIS 32 MPOLYKIIHUIO.
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Dane techniczne

Specyfikacja narzedzi
FW-330-1C  FW-330-1CL
NEC N EC
Predkos¢ swobodna 5000 5000
(obr./min)
Maks. moment obrotowy 1917 1917
(odwrotnie) (ft.Ib)
Maks. moment obrotowy 2600 2600
(odwrotnie) (Nm)
Min. roboczy moment 369 369
obrotowy do przodu (ft.1b)
Maks. roboczy moment 1549 1549
obrotowy do rzodu (ft.1b)
Min. roboczy moment 500 500
obrotowy (Nm)
Maks. roboczy moment 2100 2100
obrotowy (Nm)
Waga (kg) 10.7 12.2
Waga (1b) 23.6 26.9

Maksymalne cisnienie robocze
6.3 bar / 90 psig

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , o§wiadcza na swoja
wylaczna odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i
numer seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z posta-
nowieniami nastepujacej dyrektywy (dyrektyw):

2006/42/EC (17/05/2006)

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN ISO 11148-6:2013

Wtadze moga zazadac istotnych informacji technicznych od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis wystawcy

e

Hafas i drgania

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Poziom cisnienia 103.6 103.6
akustycznego (dB(A))
Niepewno$¢ wibracji 3.51 2.85
Wibracje (m/s?) 10.76 9.16

Niepewno$¢ pomiaru 3 dB(A), zgodnie z EN ISO 15744. W
przypadku poziomu mocy akustycznej nalezy doda¢ 11 dB(A).

Norma dotyczaca poziomu drgan : [ISO-28927-2

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania prze-
prowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z wymieni-
onymi normami; moga one by¢ porownywane z deklarowanymi
warto$ciami innych narzedzi przebadanymi zgodnie z tymi
samymi normami. Przedstawione wartosci nie powinny shuzy¢
do oceny zagrozenia, a warto§ci zmierzone w danym miejscu
pracy moga by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczywistego dziatania szko-
dliwych czynnikéw oraz ryzyko odniesienia obrazen jest kwestia
indywidualna i zalezna od sposobu pracy danej osoby, narzedzi,
stanowiska pracy oraz stanu zdrowia..

Firma Fuji Industrial Technique Co., Ltd., nie ponosi odpow-
iedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych wartos$ci,
zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste narazenie

na halas i drgania, w przypadku indywidualnej oceny zagrozen
wystepujacych w konkretnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktora
w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narz¢dzie moze powodowacé wystgpienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVYS), jesli nie jest uzywane we wlasciwy
sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy zarzadza-
nia wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora mozna znalez¢é
po przejsciu na strong internetowa http://www.pneurop.eu/
index.php 1 wybraniu opcji ,,Tools” [Narzg¢dzia], a nastgpnie
,,Legislation” [Ustawodawstwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdéw zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmian¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielkos$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia.
Odnoszace si¢ do catego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.
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Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demontazu
gwintowanych elementow mocujacych w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych..

Uzywanie do innych celow jest niedozwolone.

Bezpieczenstwo

OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szk6d materi-
alnych lub powaznych obrazen ciala

Przed rozpoczgciem uzytkowania narzedzia nalezy przeczytac¢
ze zrozumieniem wszystkie instrukcje, a nastepnie postgpowaé
zgodnie z nimi. Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem elektrycznym, pozar, szkody
materialne i/lub powazne obrazenia ciata.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace bez

pieczenstwa dostarczone wraz réznymi cze$ciami systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace insta
lowania, obstugi i konserwacji roznych czgéci systemu.

»  Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace lokalnie prze
pisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego czesci.

»  Wszystkie informacje 1 instrukcje dotyczace bezpieczenst
wa nalezy zachowa¢ do wykorzystania w przysztosci.

Obstuga
Patrz rysunki na str. 1, 2 & 3.

*  Nalezy prawidlowo zamocowac akcesoria do narzedzia.

*  Podlaczy¢ urzadzenie do zrodta czystego i suchego
powietrza.

e Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy gniazdo
jest prawidtowo zamocowane w pierscieniu. Jesli nie,
nalezy wymieni¢ pierscien mocujacy.

*  Aby uruchomi¢ narzgdzie, nalezy uzy¢ spustu (A). W celu
zwigkszenia predkosci obrotowej urzadzenia
nalezy zwigkszy¢ nacisk na spust. Urzadzenie zatrzymuje
si¢ po zwolnieniu spustu.

* Do zmiany kierunku obrotéw stuzy przetacznik (B).

*  Aby dostosowa¢ moc wyj$ciowa w trybie obrotéw do
przodu, nalezy uzy¢ regulatora (C).

Smarowanie

Uzy¢ smarownicy przewodu powietrznego zawierajacej olej ,

wyregulowanej na dwie (2) krople na minute. Jesli nie mozna

zastosowac smarownicy przewodu powietrznego, raz dziennie
wlewac olej silnika powietrznego do wlewu.

Smarowanie sprzegta

Raz w miesigcu sprawdzi¢ smar sprzegta. Stosowac olej
SAE#5W-30 lub rownowazny w ilo§ci 75 ml (2.5 uncji).

Wskazowki dotyczace konserwacji

*  Postepowac zgodnie z krajowymi uregulowaniami §ro
dowiskowymi dotyczacymi bezpiecznej obshugi i
utylizacji wszystkich komponentéw.

. Czynnosci konserwacyjne i naprawcze musza by¢ prze
prowadzane przez wykwalifikowany personel, przy uzyciu
wylacznie oryginalnych czg¢sci zamiennych. W celu
uzyskania porady na temat obstugi technicznej lub w
sprawie cze$ci zamiennych nalezy skontaktowac si¢ z
producentem lub najblizszym autoryzowanym dealerem.

e Zawsze upewni¢ si¢, ze maszyna jest odtaczona od zrodia
energii, aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia.

o Jedli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmontowy
wac je i sprawdzac co trzy miesigce. Wymienia¢ uszkod
zone lub zuzyte czgsci.

*  Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zalecany jest nas
tepujacy zestaw serwisowy: Zestaw konfiguracyjny

Utylizacja
e Urzadzenie nalezy usuwac zgodnie z prawem obowigzuja
cym w danym kraju.

*  Wszelkie uszkodzone, nadmiernie zuzyte lub niepraw
idtowo dzialajace urzadzenia NALEZY WYCOFAC Z
EKSPLOATACIJIL.

Przydatne informacje

Strona internetowa

Logowanie do Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informacje dotyczace
naszych produktoéw, akcesoriow, czesci zamiennych i publikacji.

Kraj pochodzenia

Japan

Prawa autorskie

© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione uzytkow-
anie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego dokumentu badz
jego czescei jest zabronione. Dotyczy to w szczegoélnosci znakow
towarowych, oznaczen modeli, numeréw czesci oraz rysunkow.
Uzywa¢ wylacznie zatwierdzonych czgsci zamiennych. Wszelkie
uszkodzenia lub wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem
niezatwierdzonych czgéci zamiennych nie sg objete gwarancja
ani odpowiedzialnoscia z tytutu regkojmi za wady produktu.
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Technické udaje

Udaje o ndstroji

FW-330-1C FW-330-1CL
NEC NEC
Rychlost’ vol'nobehu 5000 5000
(ot./min)
Max. moment (reverz) (ft. 1917 1917
1b)
Max. moment (reverz) (Nm) 2600 2600
Min. pracovny moment 369 369
dopredu (ft.1b)
Max. pracovny moment 1549 1549
dopredu (ft.1b)
Min. pracovny moment 500 500
(Nm)
Max. pracovny moment 2100 2100
(Nm)
Hmotnost’ (kg) 10.7 12.2
Hmotnost’ (Ib) 23.6 26.9

Maximalny pracovny tlak
6.3 bar / 90 psig

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , vyhlasujeme na nasu
vyhradnti zodpovednost, Ze vyrobok (s nazvom, typovym a
vyrobnym ¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledov-
nou( ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-6:2013

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Podpis emitenta

e

Hluk a vibracie

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC

Urovei tlaku hluku 103.6 103.6

(dB(A))

Vibra¢na neistota 3.51 2.85

Vibracie (m/s?) 10.76 9.16

Neistota 3 dB(A), v stlade s EN ISO 15744. Pre hladinu akus-
tického vykonu pridajte 11 dB(A)

Vibra¢na norma: 1ISO-28927-2

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skaskami v stlade
s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s deklaro-
vanymi hodnotami in¢ho néradia v stilade s rovnakymi normami.
Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné na posudzovanie rizik
a hodnoty odmerané na jednotlivych pracoviskach mézu byt
vyssie. Hodnoty aktudlnej expozicie a riziko poskodenia zdravia,
zistené individudlnymi pozivatel'mi, st jedine¢né a zavisia od
spdsobu prace pouzivatel'a, povahy obrobku a usporiadania pra-
coviska, ako aj od €asu expozicie a fyzického stavu pouZzivatela.

My, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., nem6zeme byt zo-
dpovedni za nésledky pouzivania uvadzanych hodndt namiesto
hodnét, ktoré zodpovedajt aktudlnemu vyzarovaniu v indi-
vidualnom posudenti rizika v situdcii na pracovnom mieste, nad
ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrém vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouZzivanie.
EU priru¢ku ohl'adom vibracii pésobiacich na ruky a ramena
najdete na http://www.pneurop.eu/ index.php a naslednym zvo-
lenim ‘Nastroje’, potom ‘Legislativa’.

Odporacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na detek-
ciu v€asnych priznakov v dosledku zatazenia vibraciami, aby
bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu tazkosti
v l@.ﬁcnosti.

Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja.

Udaje o emisii hluku a vibrécii pre cely stroj

najdete v navode na obsluhu stroja.
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Uréené pouzitie
Tento vyrobok je ureny na instalovanie a odstraniovanie zavi-
tovych upeviovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo plastov.

Iné pouzitie nepovolené.

Bezpecnost’

A VAROVANIE Riziko poSkodenia majetku alebo vazne
zranenie

Pred pouzitim nastroja sa uistite, Ze ste si precitali, porozumeli
a dodrziavate vsetky pokyny. Nedodrzanie vsetkych pokynov
mdze sposobit’ poranenie elektrickym prudom, poziar, poskode-
nie majetku a/alebo vazne zranenie.

»  Preditajte si vSetky bezpe¢nostné informacie dodavané
spolu s réznymi Castami systému.

»  Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instalaciu,
prevadzku a tdrzbu réznych Casti systému.

»  Preditajte si vSetky miestne bezpecnostné predpisy, ktoré
sa tykaju systému a jeho Casti.

»  Uschovajte si vSetky bezpec¢nostné informacie a pokyny
pre buduce pouZitie.

Prevadzka
Pozri obrazky na strane 1, 2 & 3.

*  Riadne upevnite prislusenstvo k nastroju.

*  Pripojte zariadenie k ¢istému a suchému privodu vzduchu.

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i poistny krazok
spravne pridrziava nastrény kI'a¢. Ak nie, poistny kruzok
treba vymenit’.

*  Na spustenie nastroja pouzite spust’ (A). Otacky zariadenia
sa zvySuju zvySenim tlaku na spust. Na zastavenie
uvolnite spust’.

*  Na prepnutie otacania pouzite spinac (B).

*  Naupravu vystupného vykonu smerom vpred pouzite
regulator (C).

Mazanie

Pouzite mazacie zariadenie vzduchového potrubia s olejom ,
ktoré je nastavené na dve (2) kvapky za minutu. Ak sa neda
pouzit’ mazacie zariadenie vzduchového potrubia, pridajte do
vstupu raz denne motorovy olej.

Mazanie spojky
Mazadlo spojky kontrolujte raz za mesiac. Pouzite 75 ml (2.5
unci) oleja SAE ¢. 5W-30 alebo ekvivalent.

Pokyny pre udrzbu

e Pre bezpecni manipulaciu a likvidaciu vSetkych kom
ponentov dodrZiavajte environmentalne nariadenia
danej krajiny.

«  Udrzbarske a opravérske prace musia byt vykonané kvali
fikovanym personalom za pouzitia iba originalnych
nahradnych dielov. Kontaktujte vyrobcu alebo vasho na
jblizSieho autorizovaného predajcu pre poradenstvo
tykajtice sa technického servisu alebo ak potrebujete
nahradné diely.

. Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja energie,
aby sa predislo nahodnej prevadzke.

* Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skontrolujte
ho kazdé 3 mesiace. Vymeiite poskodené alebo opotrebo
vané diely.

*  Na minimalizovanie prestoja sa odporuca nasledovna
servisna sada: Nastavovacia sasa

Likvidacia

»  Likvidacia tohto vybavenia sa musi riadit’ pravnymi pred
pismi prislusnej krajiny.

. Vsetky poskodené, opotrebované alebo nespravne fungu
juce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PREVADZKY.

Uzito¢né informacie
Webova stranka

Prihlaste sa do Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Néjdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prislusenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej stranke.

Krajina pévodu

Japan

Copyright
© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho casti je zakazané. Tyka

sa to predovsetkym obchodnych znaciek, ozna¢eni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely. Na
akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim neautor-
izovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za produkt.
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Technické udaje

Udaje o ndstroji

FW-330-1C FW-330-1CL
NEC NEC
Otacky bez zatizeni 5000 5000
(ot/min)
Max. to¢. moment 1917 1917
(zpétny) (ft.1b)
Max. to¢. moment 2600 2600
(zpétny) (Nm)
Min. provozni doptedny to¢. 369 369
moment (ft.1b)
Max. provozni doptedny 1549 1549
to¢. moment (ft.1b)
Min. provozni to€. moment 500 500
(Nm)
Max. provozni to¢. moment 2100 2100
(Nm)
Hmotnost (kg) 10.7 12.2
Hmotnost (Ib) 23.6 26.9

Maximalni provozni tlak
6.3 bar / 90 psig

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , na vlastni
odpovédnost prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sério-
vym ¢islem, viz piedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-6:2013

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické informace od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis vydavatele

e

Hluk a vibrace

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC N EC
Hladina akustického 103.6 103.6
tlaku (dB(A))
Nestalost vibraci 3.51 2.85
Vibrace (m/s?) 10.76 9.16

Nejistota 3 dB(A), v souladu s normou EN ISO 15744. Pro
hladinu akustického vykonu piidejte 11 dB(A)

Norma ohledné vibraci: ISO-28927-2

Tyto deklarované hodnoty byly ziskadny laboratornim testovanim
v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné pro porovnani s
deklarovanymi hodnotami jiného naradi testovaného v souladu
se stejnymi standardy. Tyto deklarované hodnoty nejsou vhodné
pro pouziti pii stanoveni rizika a hodnoty namétené na konk-
rétnim pracovisti mohou byt vyssi. Aktudlni hodnoty zatizeni
hlukem a vibracemi a nebezpeci ijmy zaznamenané konkrétnim
uzivatelem jsou individudlni a zavisi na zpsobu prace uZzivatele,
obrobku a uspotadani pracoviste, jakoz i na dob¢ vystaveni a na
fyzické kondici uzivatele.

My, spolecnost Fuji Industrial Technique Co., Ltd., nepo-
neseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti deklarovanych
hodnot, namisto hodnot odrazejicich skute¢nou expozici, pfi
individudlnim hodnoceni rizik v konkrétni situaci na pracovisti,
kterou nemiizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zpisobem pouzivan,
mize zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/ index.php kde zvolte moznost
,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation® (Legislativa).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici véasné
odhaleni symptom1, které mohou souviset se zatizenim vibrace-
mi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s cilem piedchazeni
budoucim ujmam.

@ Pokud je toto zatizeni uréeno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje.

Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.
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Uréené pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviiovacich prvkia
do dreva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz z téchto ma-
terialt.

Jiné pouziti neni povoleno.

Bezpecnost

A VYSTRAHA Nebezpeéi vzniku $kody na majetku a
vazného urazu

Pred pouzitim nastroje se ujistéte, zda jste si precetli veskeré

pokyny, zda jim rozumite a zda je dodrzujete. Nedodrzeni vsech

pokynti miize mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar,

Skodu na majetku anebo vazny uraz.

»  Piectéte si veskeré bezpecnostni informace dodané s
riznymi ¢astmi systému.

»  Piectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se instal
ace, obsluhy a udrzby riiznych ¢asti systému.

»  Piectéte si veskeré zakonné bezpecnostni predpisy tykajici
se systému a jeho Casti.

»  Uschovejte veskeré bezpecnostni informace a pokyny pro
budouci potiebu.

Provoz
Viz obrazky na strankach 1, 2 & 3.

»  Prislusenstvi fadné pfipojte a pfipevnéte k nastroji.

»  Pripojte zafizeni k pfivodu ¢istého a suchého vzduchu.

e Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda pojistny krouzek
spravné zajistuje nastavec. Pokud tomu tak neni, je nutno
pojistny krouzek vymenit.

*  Chcete-li nastroj spustit, pouzijte spina¢ (A). Otacky stroje
se zvySuji v zavislosti na zvySovani tlaku na spoustéci
mechanismus. Stroj se zastavi po uvolnéni spousteé.

*  Pro zménu sméru otaceni pouZijte ptepinac (B).

*  Pfenastaveni vystupniho vykonu na rezim vpred lze
provést regulatorem (C).

Mazani

Pouzijte pfimazavac vzduchu s olejem nastaveny na dvé (2) kap-
ky za minutu. Pokud nelze pouzit pfimazavac vzduchu, jednou
denné pfidejte do vstupniho otvoru vzduchu motorovy olej.

Mazani spojky
Zkontrolujte mazaci tuk spojky kazdy mésic. Pouzijte 75 ml (2.5
unci) oleje SAE ¢. #5W-30 nebo jeho ekvivalentu.

Pokyny tykajici se udrzby

¢ Dodrzujte mistni prredpisy na ochranu Zivotniho pros
tiredi v prislu$né zemi pro zajiSténi bezpe¢né manipu
lace se vSemi soucastmi a jejich likvidace.

«  Udrzbu a opravy smi provadét pouze kvalifikovany
personal s pouzitim vyhradné originalnich ndhrad
nich dilt. Potfebujete-li informace o technické

sluzbé nebo nahradni dily, obrat’te se na vyrobce nebo

na nejblizsiho autorizovaného prodejce.

. Vzdy zkontrolujte, zda je stroj odpojen od zdroje ener

gie, aby nedoslo k jeho ndhodnému spusténi.

*  Pokud je néstroj pouzivan denn¢, kazdé 3 mésice jej
rozeberte a zkontrolujte. Vymeéiite poskozené nebo
opotiebované dily.

*  Pro omezeni prostojii na minimum je doporuc¢eno
pouziti nasledujici servisni soupravy: Souprava pro
ladéni

Likvidace

«  Likvidace zatizeni musi probihat v souladu se zakonnymi
normami dané zeme.

. Veskera poskozend, vyrazné€ opotfebovana a nepravné
fungujici zatizeni JE NUTNO VYRADIT Z PROVOZU.

Uzite¢né informace

Webova stranka

Ptihlaste se na Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Informace tykajici se naSich vyrobkd, prislusenstvi, nahradnich
dild a publikovanych dokumentli naleznete na nasich webovych
strankach.

Country of origin
Japan

Zemé puvodu

© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati zejména
0 obchodnich znamkach, oznacenich modelu, ¢islech soucastek
a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily. Jakéko-
liv skody nebo zavady zptsobené pouzitim neschvalenych dila
nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti za produkt.
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Muszaki adatok

Szerszam adatai

FW-330-1C FW-330-1CL
NEC NEC
Uresjarati fordulatszam (f/p) 5000 5000
Maximalis nyomaték 1917 1917
(vissza) (1ab-font)
Maximalis nyomaték 2600 2600
(vissza) (Nm)
Minimalis munkanyomaték 369 369
elére (1abfont)
Maximalis munkanyomaték 1549 1549
elére (1ab-font)
Minimalis munkanyomaték 500 500
(Nm)
Maximalis munkanyomaték 2100 2100
(Nm)
Tomeg (kg) 10.7 12.2
Tomeg (1b) 23.6 26.9

Maximalis iizemi nyomas
6.3 bar / 90 psig

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , teljes felel6sséggel
kijelentjiik, hogy a termék (a tipust €s termékszamot lasd az elsd
oldalon) megfelel a kdvetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC (17/05/2006)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 11148-6:2013

A hatosagok kérhetik a vonatkozo6 miiszaki informaciokat:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

A kiado alairasa

e

Zaj és vibracio

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Hangnyomas szint 103.6 103.6
(dB(A))
Vibracios bizonytlansag 3.51 2.85
Vibracié (m/s?) 10.76 9.16

Bizonytalansag: 3 dB(A), a kovetkezd szabvanynak megfe-
leléen: EN ISO 15744. Hangerdszint esetén: +11 dB(A)

Vibracids szabvany: ISO-28927-2

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalattal
nyertiik a megjeldlt szabvanyokkal dsszhangban, és ezen értékek
alkalmasak az 0sszehasonlitdsra az egyéb olyan szerszamok
kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon szabvanyok
szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek nem alkalma-
sak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi munkahelyeken mért
értekek magasabbak lehetnek. A tényleges terhelési értékek és az
adott hasznalot érd sériilési kockazat egyedi mértékd, és fiigg at-
tol, hogy a hasznalé hogyan dolgozik, tovabba fligg a munkada-
rabtol, a munkadllomas tervezésétdl, valamint az igénybevétel-
nek valo6 kitettség idStartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Fuji Industrial Technique Co., Ltd., nem vallal felel6sséget
a névleges értékek figyelembe vételéért a valos kitettségi
értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szitudciokra
vonatkozoéan, amelyeknek feltételeit nem all moédunkban be-
folyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznélatat nem megfelelden iitemezik -
kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A éziszerszamok
altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutaté a http:/www.
pneurop.eu/ index.php helyen, a ‘Tools’ (Eszk6zok), majd ‘Leg-
islation’ (Torvények) meniipont valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési terhelés-
sel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet tovabbi
romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyarto tajékoza-
tasara szolgal.
A teljes gépberendezés zaj- €s rezgéskibocsatasi adatait
keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.
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Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy miianyagba
vald beszereléséhez ¢s eltavolitasahoz tervezték.

Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Biztonsag

A FIGYELEM Anyagi sériilés vagy sulyos sériilés kockaza-
ta

A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg, hogy elol-

vasta, megértette és betartja az 6sszes biztonsagi utasitast.

Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektromos aramiitést,

tizveszElyt, anyagi karokat és/vagy stlyos személyi sériilést

okozhat.

»  Olvassa el az dsszes, a rendszer kiilonb6z0 részeihez tar
tozo biztonsagi informaciot.

»  Olvassa el az 6sszes termék utmutatot a rendszer kiilon
boz6 részeinek beszereléséhez, mukodtetéséhez és karban
tartdsahoz.

»  Olvassa el az dsszes, a rendszerre és részeire vonatkozo
helyi biztonsagi eldirasokat.

»  Orizze meg az sszes biztonsagi informéciot és utasitast
jovobeni hivatkozasként.

Miikodtetés
Lasd az abrakat az 1, 2 & 3. oldalon.

*  Rogzitse megfelelden a tartozékokat a szerszamhoz.

*  Akésziiléket tiszta és szaraz levegdellatashoz csatlakoz
tassa.

. Hasznalat el6tt minden esetben ellendrizze, hogy a biz
tositogylirli megfelelden tartja-e a foglalatot. Ha nem, ki
kell cserélni a biztositogytrt.

e Aszerszam elinditasahoz hasznalja az inditokapcsolot (A).
A gép sebessége az inditokapcsold erésebb nyomasaval
novelhetd. A leallitashoz engedje fel az inditdokapcesolot.

*  Aforgasi irany valtasahoz hasznalja a (B) kapcsolot.

»  Eléremenetben a kimeneti teljesitmény beallitdsahoz
hasznalja a szabalyozot (C).

Kenés

Hasznaljon 1égvezetékkendt SAE #10 olajjal, percenkénti két (2)
cseppes beallitassal.

Tengelykapcsolo6 kenés

Havonta egyszer ellendrizze a tengelykapcsold zsirozasat.
Hasznaljon 75 ml (2.5 oz.) SAE #5W-30 vagy azonos mindségii
olajat!

Karbantartasi utmutato

*  Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az illetd
orszag munka- és kornyezetvédelmi rendelkezéseit.

*  Karbantartasi és javitasi munkat kizarélag eredeti potalk
atrészek hasznalataval, szakképzett személyek végezhet
nek. Forduljon a gyartéhoz vagy a legkdzelebbi viszonte
ladohoz szervizelési igény vagy potalkatrész beszerzés
esetén.

e A véletlen bekapcsolas elkeriilésére mindig gondoskodjon
a gép energiacllatasrol vald levalasztasarol.

*  Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és ellendrizze
a szerszdmot. Cseréljr ki a sériilt vagy elhasznalddott
alkatrészeket.

. Az allasid6é minimalizalasa érdekében a kovetkezd szerviz
készlet hasznalata ajanlott: Teljesitménynovel6 készlet

Hulladékkénti elhelyezés

e Akésziilék hulladékba helyezése soran be kell tartani az
adott orszag jogszabalyait.

e Ha akésziilék sériilt, erésen elhasznalodott vagy nem
megfeleléen mitkodik, FELTETLENUL VONJA KI A
HASZNALATBOL.

Hasznos informaciok
Weboldal

Jelentkezzen be itt Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és kozzétett
anyagainkra vonatkoz6 tudnivaldkat talalhat a webhelylinkon.

Szarmazasi orszag

Japan

Copyright
© Szerzoi jog 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely részének
jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez kiilondskép-

pen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megnevezéseire,

az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizarolag engedélyezett
alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett alkatrészek
hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra vagy karosodasra
a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei nem vonatkoznak.

40 © Fuiji- 9502001210



Impact Wrench

Techniéni podatki
Podatki o orodju

FW-330-1C FW-330-1CL
N EC NEC
Hitrost v prostem teku 5000 5000
(obr/min)
Maks. navor (obratno) 1917 1917
(ft.Ib)
Maks. navor (obratno) (Nm) 2600 2600
Min. delovni navor v smeri 369 369
naprej (ft.1b)
Maks. delovni navor v smeri 1549 1549
naprej (ft.Ib)
Min. delovni navor (Nm) 500 500
Maks. delovni navor (Nm) 2100 2100
Teza (kg) 10.7 12.2
Teza (1b) 23.6 26.9
Najvedji delovni tlak
6.3 bar / 90 psig
Izjave
I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , na izklju¢no lastno
odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijs-
ko stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC (17/05/2006)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 11148-6:2013

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehni¢nih
podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis izdajatelja

e

Hrup in vibracije

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC N EC
Raven zvoénega tlaka 103.6 103.6
(dB(A))
Vibracijska negotovost ~ 3.51 2.85
Vibracije (m/s?) 10.76 9.16

Nezanesljivost 3 dB(A), v skladu s EN ISO 15744. Za raven
zvocne moci, dodati 11 dB(A)

Standard za vibracije: [ISO-28927-2

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi, in
so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, testi-
ranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti niso
primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmerjene na
posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje. Dejanske
vrednosti izpostavljenosti in tveganja za posameznega uporabni-
ka so edinstvena in odvisna od nacina dela uporabnika, obdelo-
vanca in ureditve delovne postaje, ter tudi od Casa izpostavljeno-
sti in fizi¢ne pripravljenosti uporabnika.

Druzba Fuji Industrial Technique Co., Ltd., ne more odgovar-
jati za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti,
ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri individualni oceni tveg-
anja na delovnem mestu, nad katerim ta druzba nima nobenega
nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen nacin, lahko povz-
ro¢i sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU navodila za
vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite do http://www.
pneurop.eu/ index.php in izberete “Tools” (orodja) nato pa Se
“Legislation” (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje
odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam,
da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi preprecijo
nadaljnje poSkodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj mora-
jo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo stroja.
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Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

Druge uporabe niso dovoljene.

Varnost

A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske $kode ali hudih
telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in upostevati

vsa navodila. Ce navodil ne upostevate, lahko pride do elek-
tricnega udara, pozara, premozenjske Skode in/ali hudih telesnih
poskodb.

»  Preberite vsa varnostna navodila, ki so prilozena posa
meznim delom sistema.

»  Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z namestitvijo, upo
rabo in vzdrzevanjem posameznih delov sistema.

»  Preberite vse lokalno zakonsko dolo¢ene varnostne pred
pise glede sistema in njegovih delov.

»  Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo v
prihodnosti.

Delovanje
Glejte slike na straneh 1, 2 & 3.
*  Nastavke dobro pritrdite na orodje.
*  Napravo prikljucite na Cist in suh dovod zraka.

*  Pred vsako uporabo preverite, da je nastavek pravilno
in zanesljivo namescen zavarovan z zadrzevalnim
obrocem. V nasprotnem primeru je potrebno zadrzevalni
obro¢ zamenjati.

e Zazagon orodja uporabite sprozilnik (A). Hitrost stroja
se poveca s poveCanjem pritiska na sprozilec. Za zaus
tavitev umaknite prst s sprozilca.

e Zaspremembo smeri vrtenja uporabite stikalo (B).
*  Zaprilagajanje mo¢i pogona naprej uporabite regulator

©.

Mazanje

Za napeljavo za zrak uporabljajte mazalno enoto z oljem SAE
#10, nasstavljeno na dve (2) kapljici na minuto.

Podmazovanje sklopke

Mast sklopke preverjajte enkrat mese¢no. Uporabite 75 ml (2.5
unc) SAE #5W-30 ali ekvivalentnega olja.

Navodila za vzdrzevanje

e Upostevajte lokalne in drZavne okoljevarstvene
predpise za varno delo z vsemi komponentami in
njihovo odstranjevanje.

*  Vzdrzevanje in popravila mora izvajati usposobljeno
osebje, pri tem pa lahko uporablja samo originalne
rezervne dele. Za nasvete glede tehni¢nega servisa ali po
trebne rezervne dele stopite v stik s proizvajalcem ali
najblizjim pooblascenim trgovcem.

. Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije, da
se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

. Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte poskodovane ali
obrabljene dele.

*  Da bi bil ¢as nedelovanja ¢im krajsi, se priporoc¢a uporabo
naslednjega servisnega kompleta: Komplet za uravna
vanje (Tune-up kit)

Odstranjevanje

. Odstranjevanje te opreme mora upostevati zakonodajo
zadevne drzave.

. Poskodovane naprave, izrabljene naprave ali naprave, ki ne
delujejo pravilno, MORATE IZLOCITI I1Z UPORABE.

Koristne informacije

Spletno mesto

Prijavite se v sistem Fuji Industrial Technique: www.fujitools.
com

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih,
rezervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora

Japan

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd.,
2-1-14, Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali razm-
nozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To $e pose-
bej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov, stevilke delov
in slike. Uporabite samo pooblasc¢ene dele. Garancija ali jamstvo
za izdelek ne krije nobenih poskodb ali nepravilnega delovanja,
ki ga povzro¢i uporaba nepooblascenih delov.
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Date tehnice

Date despre unealta

FW-330-1C FW-330-1CL
N EC N EC
Turatie la gol (rpm) 5000 5000
Cuplu max. (invers) (ft.1b) 1917 1917
Cuplu max. (invers) (Nm) 2600 2600
Cuplu util min. inainte 369 369
(ft.1b)
Cuplu util max. inainte (ft. 1549 1549
1b)
Cuplu util min. 500 500
(Nm)
Cuplu util max. 2100 2100
(Nm)
Greutate (kg) 10.7 12.2
Greutate (1b) 23.6 26.9

Presiunea de lucru maxima

6.3 bar / 90 psig

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , declaram pe propria

raspundere ca produsul (cu denumirea, tipul §i numarul de serie

- vezi prima pagind) este conform cu urmatoarea Directiva /

urmatoarele Directive:
2006/42/EC (17/05/2006)

Standarde armonizate aplicate:

EN ISO 11148-6:2013

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Semnatura emitentului

e

Zgomot si vibratii

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Nivel presiune sunet 103.6 103.6
(dB(A))
Imprecizie vibratii 3.51 2.85
Vibratie (m/s?) 10.76 9.16

Incertitudine 3 dB(A), In conformitate cu EN ISO 15744. Pentru
nivelul de putere acustica, adaugati 11 dB(A)

Standardul pentru vibratii: [ISO-28927-2

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara cu
valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformitate cu
respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot fi folosite
in cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la unitatile de
lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective ale expunerii
si riscul de vatamare suportat de un utilizator individual sunt
unice si depind de modul de desfasurare a activitatii utilizatoru-
lui, de tipul lucrarii si de designul spatiului de lucru, precum si
de timpul de expunere si de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., nu putem fi consid-
erati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor nominale in
locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o evaluare individ-
uala a riscurilor unei situatii aferente unui post de lucru asupra
cérora nu avem control.

Aceastd unealtd poate produce sindromul de vibratie manabrat
daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru con-
trolul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http:/www.
pneurop.eu/ index.php si selectdnd “Tools” (instrumente), apoi
“Legislation” (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sdnatétii pentru a
detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a expune-
rii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de management
sd poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea agravarii
situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini.

Datele pentru emisia de zgomot si vibratii pentru intreaga
masina trebuie prezentate in manualul de instructiuni al
masinii.
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Scop preconizat

Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Siguranta

A AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor detin-
ute sau de vatamare grava

Asigurati-va ca ati citit, ati inteles si ca sunt respectate toate

instructiunile inainte de a utiliza unealta. Nerespectarea in totali-

tate a instructiunilor poate cauza electrocutare, incendiu, pagube

materiale si/sau vatamari corporale grave.

»  Cititi toate Informatiile referitoare la sigurantd, livrate
impreuna cu diferitele componente ale sistemului.

»  Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea si intretinerea diferitelor componente
ale sistemului.

»  Cititi toate reglementarile locale in vigoare privind
siguranta sistemului si componentelor acestuia.

»  Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind
siguranta, pentru consultari ulterioare.

Operarea
Consultati cifrele de la pagina 1, 2 & 3.

»  Fixati corespunzator accesoriile pe unelte.

*  Conectati dispozitivul la o sursa de aer curat si uscat.

«  Inainte de fiecare utilizare, verificati daci priza este
sustinuta corect de bucla sigurantei. Daca nu este, bucla
sigurantei se inlocuieste.

*  Pentru a porni unealta, folositi declansatorul (A). Viteza
utilajului este marita prin cresterea presiunii pe
declansator. Eliberati declansatorul pentru a opri.

*  Pentru a schimba directia de rotire, folositi comutatorul
(B).

»  Pentru a ajusta puterea de iesire la inainte, folositi
regulatorul (C).

Lubrifiere

Folositi un lubrifiant al liniei pneumatice cu ulei SAE #10 reglat
la douad (2) picaturi pe minut.

Lubrifierea ambreiajului

Verificati unosarea ambreiajului o datd pe luna. Utilizati 75 ml
(2.5 0z.) de ulei SAE #5W-30 sau echivalent.

Instructiuni de intretinere

o Pentru manevrarea si casarea in siguranta a tuturor
componentelor urmati reglementirile de mediu in
vigoare in tara respectiva.

. Lucrarile de mentenanta si reparatii trebuie efectuate
numai de personal calificat, cu piese de schimb originale.
Pentru consultanta privind service-ul tehnic sau daca
necesitati piese de schimb contactati producatorul sau cel
mai apropiat dealer autorizat.

*  Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat intot
deauna daca echipamentul a fost deconectat de la sursa
electrica.

. Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele
deteriorate sau uzate.

*  Pentru reducerea la minimum a timpilor morti se
recomanda utilizarea urmatoarei truse de service: Trusa de
reglaj

Casarea

e Aruncarea acestui echipament sa respecte legislatia din
tara respectiva.

. Toate dispozitivele deteriorate, uzate excesiv sau care
functioneaza impropriu SA FIE SCOASE DIN
EXPLOATARE.

Informatii utile

Site web

Conectati-va la Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Japan

Drepturi de autor

© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau copierea
integrald sau partiala a continutului. Acest lucru este valabil
pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, numerele
componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese autorizate.
Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin utilizarea de
piese neautorizate nu este acoperitd de garantie nici de certificat-
ul de conformitate.
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Teknik veriler

Alet verileri

FW-330-1C FW-330-1CL
NEC N EC
Serbest hiz (dev/dk) 5000 5000
Maks. tork (geri) (ft.1b) 1917 1917
Maks. tork (geri) (Nm) 2600 2600
Min. ¢alisma torku ileri 369 369
(ft.1b)
Max. working torque for- 1549 1549
ward (ft.1b)
Maks. ¢alisma torku ileri 500 500
(ft.1b)
Min. ¢alisma torku (Nm) 2100 2100
Agirlik (kg) 10.7 12.2
Agirlik (1b) 23.6 26.9

Maksimum calisma basinci

6.3 bar / 90 psig

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kami-

ji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , olarak, kendi
miinhasir sorumlulugumuz altinda tiriiniin (ads, tipi ve seri nu-
marast ile 6n sayfaya bakiniz) agagidaki Direktif(ler) ile uyumlu
oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC (17/05/2006)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 11148-6:2013

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Yayinlayanin imzasi

o

Giirtiltii ve titregim

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Ses basinci seviyesi 103.6 103.6
(dB(A))
Titresim belirsizligi 3.51 2.85
Titresim (m/s?) 10.76 9.16

Belirsizlik 3 dB(A), EN ISO 15744’°¢ gore. Ses giicii seviyesi
icin, 11 dB(A) ekleyin

Titresim standardi: ISO-28927-2

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak lab-
oratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore test
edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma i¢in
uygundur. Bu agiklanan degerler risk degerlendirmelerinde kul-
lanim i¢in yeterli degildir ve ayr1 is yerlerinde dlgiilen degerler
daha yiiksek olabilir. Maruz kalma degerleri ve bireysel kul-
lanicinin gorebilecegi zarar riski duruma 6zgiidiir ve kullanicinin
calisma sekline, galisilan pargaya ve is istasyonu tasarimi ile
kullanicinin maruz kalma siiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in gecerli
maruz kalmayi yansitan degerler yerine acgiklanan degerlerin
kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yonetme-
kle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/ index.php site-
sinde, ‘Tools’ (Araglar) ve ‘Legislation’ (Mevzuat) segeneginden
ulagilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye yardimci
olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giiriiltii ve titresime maruz
kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken tespit etmek i¢in bir
saglik gézetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir.

Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu verileri
makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.
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Kullanim Amaci

Bu iiriin, ahgap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri takmak
ve sokmek i¢in tasarlanmaistir..

Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Guvenlik

A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Aleti kullanmadan 6nce tiim talimatlar1 okuyup anladiginizdan
ve bunlara uydugunuzdan emin olun. Tiim talimatlara uyma-
mak, elektrik ¢arpmasina, yangina, maddi hasara ve/veya ciddi
yaralanmaya yol agabilir.

»  Sistemin farkli pargalartyla birlikte sunulan tiim Giivenlik
Bilgilerini okuyun.

»  Sistemin farkli parg¢alarinin montajina, kullanimina ve
bakimima yénelik tiim Uriin Talimatlarmi okuyun.

»  Sistem ve igindeki parcalara iliskin tiim yerel olarak yasal
giivenlik diizenlemelerini okuyun.

»  Tim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini ileride
kullanmak i¢in saklayn.

Kullanim

Sayfa 1, 2 & 3’deki sekillere bakin.

*  Aksesuarlari alete dogru sekilde takin.

e Cihazi temiz ve kuru bir hava beslemesine baglayin.

e Her kullanimdan énce, soketin tespit halkasi tarafin
dan dogru sekilde tutuldugundan emin olun. Aksi halde,
tespit halkas1 degistirilmelidir.

. Aleti caligtirmak igin, tetigi (A) kullanin. Tetikteki basing
artirtllarak cihazin hizi artirilir. Durdurmak igin tetigi ser
best birakin.

*  Doniist degistirmek i¢in anahtari (B) kullanin.
. Cikis giiciinii ileri ayarlamak i¢in regiilatorii (C) kullanin.

Yaglama

Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmig, SAE #10 yag ile bir hava
hatt1 yaglayicisi kullanin.

Kavrama yaglamasi

Kavrama gresini her ay kontrol edin. 75 ml (2.5 0z.) SAE
No.5W-30 yag veya esdegerini kullanin.

Bakim talimatlari

. Tiim parcalarin giivenli sekilde tasinmasi ve imhasi
icin ilgili iilkenin cevre diizenlemelerine uyun.

*  Bakim ve onarim isleri sadece orijinal yedek parcalar
kullanilarak nitelikli personel tarafindan yapilmalidir.
Teknik servis hakkinda bilgi almak i¢in veya yedek
parcaya ihtiyaciniz oldugunda, iireticiye veya en yakindaki
yetkili bayiye basvurun.

. Kazara ¢alismasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

e Alet her giin kullaniliyorsa aleti her 3 ayda bir sokiin ve
kontrol edin. Hasarl1 veya yipranan parcalar degistirin.

. Caligma zamani kaybini asgaride tutmak icin, agagidaki
servis kiti onerilir : Ayar Kiti

Imha
*  Bu ekipmanin bertarafi, ilgili tilkenin mevzuatina uymak
zorundadr.

. Tiim hasarli, fazla aginmis veya diizgiin sekilde ¢alismayan
cihazlar DEVREDEN CIKARILMALIDIR.

Faydal bilgiler

Web sitesi

Burada oturum ag¢in Fuji Industrial Technique: www.fujitools.
com

Web sitemizde iiriinlerimiz, aksesuarlar, yedek parcalar hakkinda
bilgileri ve yaymlanmig makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei lilke

Japan

Telif Hakki

© Telif Hakki 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Tiim haklar1 saklidir. Icerigin veya bir kisminin her tiirlii yetkisiz
kullanim1 veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari marka-
lar, model adlar1, par¢a numaralar1 ve ¢izimler i¢in gegerlidir.
Sadece yetkili parcalar1 kullanin. Onaylanmamis parcalarin kul-
lanimi1 nedeniyle olusan zararlar veya arizalar Garanti veya Uriin
Sorumlulugu kapsamina girmez.
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TexHU4YeCcKU AaHHHU

HaHHu 3a uHcmpymeHma

FW-330-1C FW-330-1CL
NEC NEC
CBoboiHa ckopocT (rpm) 5000 5000
Makc. ycyKBami MOMEHT 1917 1917
(obpart.) (ft.1b)
Makc. ycyKkBaii MOMEHT 2600 2600
(oOpat.) (Nm)
MuH. paboTeH yCYKB. 369 369
MOMEHT B Ipe/{Ha MOCOKa
(ft.1b)
Makc. pabOTeH YCYKB. 1549 1549
MOMEHT B Ipe/iHa MOCOKa
(ft.1b)
MuH. pabOTeH YCYKB. 500 500
MoOMeHT (Nm)
Makxkc. paboTeH yCyKB. 2100 2100
MoMeHT (Nm)
Tero (kg) 10.7 12.2
Teruo (Ib) 23.6 26.9

MakcumarsnHo pa6omHo HarisiecaHe
6.3 bar / 90 psig

deknapauun

EC JEKIIAPALINA 3A CBOTBETCTBUE

Hue, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , nekmapupame Ha CBOS
JIMYHA OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C UMe, THII U CepHeH
HOMED, BI)KTE MPEIHATa CTPAHKIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
cnennara(ure) Jupextusa(n):

2006/42/EC (17/05/2006)

[TpunoxeHN XapMOHU3UPAHU CTAHAAPTH:
ENISO 11148-6:2013

Biractute Morar na mouckar ChbOTBETHATA TEXHUYCCKA
nH(pOpMAITUS OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

IMoamnuc Ha U31aBaIOTO JIUIIE

e

Wym u eubpayuu

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
HuBo Ha 3ByKOBO 103.6 103.6
naysrane (dB(A))
Hecuryp. Bubparms 3.51 2.85
Bu6parus (m/s?) 10.76 9.16

Hecurypnoct 3 dB(A) csrmacio EN ISO 15744. 3a nuBo Ha
3ByKOBaTa MOITHOCT nobasere 11 dB(A)

Cranpapr 3a Bubpanuu : [SO-28927-2

Te3u nexmapupanu CTOHHOCTH ca TONyYeHH MTPH U3MTUTBAHUSA
0T JT1abOPaTOPEH THII B CHOTBETCTBHUE C TIOCOYCHNUTE CTAaHAAPTH
1 ca MOJXOMSAIIH 3a CPaBHEHHE C ACKIapUPaHUTE CTOHHOCTH Ha
JIPYTH MHCTPYMEHTH, N3IIUTBAHU B CHOTBETCTBHUE CHC CHITUTE
cranaaptu. Te3u aexinaprupanu CTOMHOCTH HE Ca MOIXOASIIN
3a M3I0JI3BAHE P OLICHKA HA PUCKA, Thil KATO CTOMHOCTHTE,
M3MEpEeHH Ha OTJISTHUTE PAOOTHU MecTa Morat fa Obaat
MMO-BUCOKH. J[€HCTBUTETHUTE CTOMHOCTH Ha M3JIaraHeTO Ha
BB3/ICHCTBHE U PUCKBT OT YBPESKIAHNUS, IIOHACSIHU OT OTJCITHUS
MoTpeOUTEN ca YHUKATHM U 3aBHCAT OT HaUWHA Ha paboTa Ha
moTpeOuTeNs, BUaa Ha paboTara U KOHCTPYKIUATA Ha paboTHATa
CTaHIHSA, KAKTO M OT BPEMETO Ha M3JaraHe u Gu3NIecKoTo
CBCTOSTHUE Ha MTOTPEOUTEIIS.

Hue, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., He moemame
OTTOBOPHOCT 32 TIOCJIE/ICTBHATA OT M3IOJI3BAHETO HA
JIEKJIApUpPAaHUTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH, OTpa3siBalli
JICCTBUTEITHOTO M3JIaraHe Ha Bb3/ICHCTBHUE, TIPH MHIUBHTyaTHA
OIIEHKA Ha PHUCKa B CUTyallMsl Ha pealHO pabOTHO MACTO, HaJl
KOSITO HIMaMe KOHTPOI.

To3u HHCTPYMEHT MOXe Jia IIPUYMHU CHHIIPOM Ha BHOpauu
pBKa-paMo, ako yrnorpedara My He ObJe HalpaBIIBaHA
anexBatHO. EC ymbTBaHe 3a yrpaBiieHHE Ha BUOPAITUH PbKa-
pamMo MOXKeTe J1a HaMepHTe, KaTo oceTuTe http://www.pneurop.
eu/ index.php u n36epete ‘Tools’ (MHCTpYMEHTH), a cIe TOBA -
‘Legislation’.

[TpenopbuBame ja ObJie MPOBEACHA IPOrpama 3a 3[paBeH
HAJ130p, Ype3 KOSATO JIa C€ ONPEIEIIST PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIN CE JI0 U3JIaraHeTo Ha IIyM U BUOpalnH, Taka
4e paboTHUTE MPOLEAYpH Aa ObAaT MOIUGHUIIMPAHHU C IIET
[IPE/IOTBpATABaHE Ha ObJCIIN YBPEKIAHHSL..

@ AKko TOBa 000py/BaHE ¢ MPEIHA3HAYECHO 32 (PUKCHPAIIU
MIPUIIOKECHUSA:
Emucusita Ha IryM € TI0COYeHa Kato yKa3aHHe 3a
n3paboTBAIIMS MAITMHATA.
JlaHHUTE 32 EMUCHUTE Ha IIIyM U BHOPALIUH 3a Iisj1aTa
MallliHa TPIOBa [1a ca MOCOYCHH B PHKOBOJICTBOTO 32
HOTPeOUTEN s HAa MallIMHATA.
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Hpe.qHasHaquMe

To3u MOPOAYKT € MPCAHA3HAYCH 3a MOHTHUPAHE U OTCTPAHSABAHE
Ha pe36OBaHI/I BUHTOBEC B 1bPBO, ME€TAJl UJIX IJIacTMaAca.

He ce pa3peiinaBa U3IMOJI3BAHCTO MY 3a APYTU LCIHA.

Be3onacHocT

A HNPEAYIPEXIEHUE Puck ot noBpena Ha MMyLLeCTBO
UJIU CEPHO3HO HAPAHsABaHe

VYBepere ce, 4e cTe Mpoyelu, pa3dupare 1 cria3Bare BCHUKU
WHCTPYKIIMH, TIPE/IU J1a paboTHTE ¢ MHCTpyMeHTa. Hecra3zBaneTto
Ha BCUYKHU MHCTPYKIUH MOXeE J]a JOBEAE A0 TOKOB yzap, moxap,
MaTepHaHy IETH W/WIN CEPHO3HH HapaHsIBaHUSI.

» IlIpouerere msara “Mubopmarus 3a 6e30macHOCT”,
JIOCTaBEHA C PA3JIMYHUTE YaCTH HA CHCTEMATa.

» Ilpouerere Bcnuku “UHCTpyKIMHU 3a HHCTANAIMs, padoTa
1 TOApPHKKA” Ha Pa3IMYHATE YacTH Ha CUCTEMAra.

» IIpouerere BCHYKH MECTHU HOPMATUBHO MPHUETH
pasnopenou 3a 6e30MaCHOCT MO OTHOIICHHE HAa CHCTeMara
U HEWHHUTE YacCTH.

» 3amasere puiata “HMupopmanus 3a 6e30macHOCT” U
BCUYKH MHCTPYKIHH 32 OBbJICIIN CIIPABKH.

Pabota
BmxTe nzobpaxkenusara Ha cTpanumna 1, 2 & 3.
. ®dukcHupalTe akcecoapuTe KbM HHCTPYMEHTA IPABUIIHO.

*  CBbpkeTe yCTPOHCTBOTO KbM UHCT U CyX M3TOYHHK Ha
BB3IYX.

. IIpenu Besika ynorpeda rposepsiBaiiTe gainm Mydara e
3axBaHara IPaBUIIHO OT 3aKPETBaIHs MPBCTEH. AKO TOBa
HE € TaKa, 3aKPerBaIsiT IPBCTEH TPsiOBa 1a Obe
TIOZIMCHEH.

*  3a ga craprupare MallMHATa, U3IOI3BAUTE IIyCKOBHS KIIIOY
(A). CxopocTTa Ha MaIllIMHATa Ce yBeJIN4aBa
C yBelIMuaBaHe HA HATHUCKA BbPXY ITyCKOBHUS KITIOU.
OTnycHeTe MyCcKOBHS KJIIOY, 32 Ja CIIpeTe paboTa.

*  3aa CMEHHUTE [T0COKaTa Ha BhPTEHE, U3MOI3BaiTe OyTOH
(B).

e 3aperynmpaHe Ha N3XOJHATAa MOIIHOCT M3IOJI3BANTE
perynaropa (C).

CmMma3BaHe

W3nomn3BaiiTe cMa304uHM cpencTBa 3a Bh3myxoBoau ¢ SAE #10
MacJjo, HAaCTPOESHHM 3a OT/AeJsHE Ha JBe (2) KAk Ha MUHYTA.

CmasBaHe Ha cbeauHuTens

IIpoBepsiBaiiTe cMa3kara Ha ChEAMHUTENS BEAHBK MECEUHO.
W3nomssaiite 75 mi. (2.5 0z.) cmaska SAE #5W-30 nnu
€KBHBAJICHT.

UHCTpyKuMM 3a noaapbKKa

. CaenBaiiTe periiaMeHTHTe Ha ChOTBETHATA Ibp:KaBa 3a
0e3omacHaTa ynorpeda u M3XBbpJisiHe HA BCHYKHUTE
YyacTu.

. IMomnprkkara U peMoHTa TpsiOBa 1a ObIaT U3BBPIIBAHU OT
KBaJU(UIHPAH IEPCOHAN, KaTO CE U3IMOI3BAT CaMO
OpPUTHHAIIHU pe3epBHH YacTH. CBBpIKETE Ce C
MIPOU3BOIUTEIIS WJIH C Hal-OH3KHUs OTOPU3HUPAH THProBeIl
3a ChBETH HJIM aKO CE€ HYXKIaeTe OT PE3CPBHU YaCTH.

. Bunaru npoBepsiBaiiTe gaiay MallnHATa € U3KJIFOUYCHA
OT CIICKTPpUYCCKAaTa MPEKa, 3a JIa MPESIOTBPATHTE
ciydaiiHa ymotpeoa.

. Pasrno6siBaiiTe u mpoBepsiBaiiTe HHCTPYMEHTa Ha BCEKU 3
Mecela, ako TOM ce M3I0JI3Ba BCEKH JIeH. 3aMEHsIUTE
TIOBPE/ICHH WJIM U3HOCCHU YaCTH.

. 3a Ja MUHIMH3HPATE BPEMETO B KOETO YPEIbT HE € B
ynotpeba, Bu npenopruBaMe clieIHUS KOMIDICKT 3a
TexXHUYecko oOcmyxBaHe: KoMmiekT 3a HacTpoiika

U3xBbpnsHe

° I/I3XBT)pJ'IHHeT0 Ha HacToAlIUA ypea TpH6Ba Jla CC U3BbPIIN
CbhITIaCHO 3aKOHOAATCJICTBOTO HAa CbOTBETHATA CTpaHa.

*  Bcuuku noBpeneHu, CUIIHO U3HOCEHU MJIH HETIPABUITHO
¢dynakmmonupamu ypeaun TPABBA JIA BbIAT
CITPEHU OT EKCIIVIOATALIUSI.

NMone3Ha nHpopmauusn

Yeb6caim

Brnesre B Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

MoxeTe 1a HaMepuTe HHGOPMALUs OTHOCHO HAIIUTE MPOILYKTH,
MIPUHA/UICKHOCTH, PE3EPBHH YaCTH U IyOIMKALMN HA HALIHS
yeOcaiT.

lMpou3xod Ha npodykma

Japan

Aemopcko npaeso

© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Benukn IpaBa 3aria3¢Hu. 3a6paHﬂBa CC BCAKO HEPA3pCUICHO
H3MO0J3BaHC WJIN KOMMPAHE HA CbABPIKAHUCTO UJIN YaCT OT HCTO.
ToBa ce oTHaAcs B YaCTHOCT 3a THProBCKHU MApKH, HA3BAHUA

Ha MO/icjia, HOMEpa Ha YaCTHU U YCPTCIKHU. M3nomn3Batite camo
OpUTHHAJIHU PC3CPBHU YaCTH. HOBpCﬂI/I WM HEUBIIPABHOCTHU
BCJICACTBHEC HA yrIOTpe6a Ha HCOPUTUHAJIHA YaCTHU HE CC
MOKPUBAT OT rapaHIUATa UKW OTTOBOPHOCTTA 3a BPEH,
OPUYINHCHU OT MPOAYKTA.
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Tehnicki podaci

Podaci o alatu

FW-330-1C FW-330-1CL
N EC NEC
Slobodna brzina vrtnje 5000 5000
(o/min)
Maks. zakretni moment 1917 1917
(unatrag) (ft.Ib)
Maks. zakretni moment 2600 2600
(unatrag) (Nm)
Min. radni zakretni moment 369 369
naprijed (ft.1b)
Maks. radni zakretni 1549 1549
moment naprijed (ft.lb)
Min. radni zakretni 500 500
moment (Nm)
Maks. radni zakretni 2100 2100
moment (Nm)
Masa (kg) 10.7 12.2
Masa (Ib) 23.6 26.9

Maksimalni radni tlak
6.3 bar / 90 psig

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , izjavljujemo pod vlas-
titom odgovornoscéu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC (17/05/2006)

Primijenjene uskladene norme::
EN ISO 11148-6:2013

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Potpis izdavatelja

o

Buka i vibracije

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Razina zvucnog tlaka 103.6 103.6
(db(A))
Nesigurnost vibracija 3.51 2.85
Vibracije (m/s?) 10.76 9.16

Neizvjesnost 3 dB(A), u skladu s EN ISO 15744. Za razinu
zvucnog tlaka, dodaj 11 dB(A)

Standard za vibraciju: ISO-28927-2

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labora-
toriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za uspored-
bu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u

skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izmjerene
na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece. Stvarne
vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze postojati za
pojedina¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o nacinu rada
korisnika, radnom komadu i konstrukeiji radne stanice te o vre-
menu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., ne mozemo se sma-
trati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vrijednosti
umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje u poje-
dinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo
nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuc¢i nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronacéi tako da pristupite http://www.
pneurop.ceu/ index.php i odaberete ‘Tools (Alati)’, a zatim
‘Legislation (Zakonodavstvo)’.

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se uoc¢e rani simp-
tomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vibracijama
tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vibracijama
ka‘®bi se sprijecilo buduce ostecenje zdravlja.

Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva.

Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj trebaju se
navesti u uputama za uporabu stroja.
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Pravilna uporaba
Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navojnih
stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

Nije dopustena druga uporaba.

Sigurnost

/\ POZOR Opasnost od oitecenja imovine ili teske ozljede

Obavezno procitajte i pobrinite se da razumijete sve upute prije
koristenja alata. U slucaju nepridrzavanja svih uputa moze doci
do strujnog udara, pozara, oste¢enja imovine i/ili teske ozljede.

»  Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s razlici
tim dijelovima sustava.

»  Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i odrza
vanje razli¢itih dijelova sustava.

»  Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise koji se
odnose na sustav i njegove dijelove.

»  Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za buducu
uporabu.

Rad

Pogledajte slike na stranicama 1, 2 & 3.

*  Pravilno pricvrstite dodatke na alat.

. Spojite uredaj na Cist i suh dovod zraka.

e Prije svake uporabe, provjerite je li uti¢nica pravilno
pri¢vrséena na prsten drzaca. Ako nije, prsten drzaca mora
biti zamijenjen.

»  Zapokretanje alata, koristite okidac¢ (A). Brzina stroja se
povecava povecanjem pritiska na okidacu. Za
zaustavljanje, otpustite okidac.

*  Zapromjenu rotacije koristite prekidaé (B).
*  ZapodeSavanje izlazne snage tijekom nacina rada za napri
jed koristite podesnik (C).

Podmazivanje

Uporabite podmazivac zracnog voda s uljem SAE #10, podesen
na dvije (2) kapljice u minuti.

Podmazivanje spojke

Jednom mjese¢no provjerite mast na spojci. Upotrijebite 75 ml
(2.5 0z.) ulja SAE #5W-30 ili nadomjesnog.

Upute za odrzavanje

e Pridrzavajte se lokalnih ekoloskih propisa u drzavi za
sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.

. Odrzavanje i popravke smije vrsiti iskljuéivo kvalificirano
osoblje uz primjenu samo originalnih rezervnih dijelova.
Obratite se proizvodacu ili najblizem ovlastenom trgovcu
za savjet o tehnickom servisu ili rezervne dijelove.

*  Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napajanja
kako biste izbjegli nezeljeno ukljucivanje.

. Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris
tite svakodnevno. Zamijenite oste¢ene ili istroSene
dijelove.

»  Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju mogucu
mjeru, preporucuje se sljedeci servisni komplet: Komplet
za podesavanje

Zbrinjavanje

. Odlaganje ove opreme mora biti u skladu sa zakonima
doti¢ne zemlje.

e Svi osteceni, jako istroSeni ili nepravilno uredaji koji ne
funkcioniraju pravilno MORAJU SE IZBACITI 1Z
UPORABE.

Korisne informacije

Web stranica
Prijavite se na Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Mozete pronaci informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim
dijelovima i izdanjima na naSoj internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Japan

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-
14, Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena uporaba
ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se posebno odnosi
na zastitne znakove, oznake modela, brojeve dijelova i crteze.
Upotrebljavajte samo odobrene dijelove. Jamstvo ili odgovor-
nost za proizvod ne obuhvacaju bilo kakva ostecenja ili kvarove
izazvane uporabom neodobrenih dijelova.
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Tehnilised andmed

Tooriista andmed

FW-330-1C  FW-330-1CL
NEC N EC
Tihikdigukiirus (p/min) 5000 5000
Max. vaandejoud 1917 1917
(tagasi) (ft.1b)
Max. vddndejoud 2600 2600
(tagasi) (Nm)
Min. to6véaandejoud 369 369
edasi (ft.1b)
Max. toovaiandejoud 1549 1549
edasi (ft.Ib)
Min. to66vaandejoud 500 500
(Nm)
Max. toovadndejoud 2100 2100
(Nm)
Kaal (kg) 10.7 12.2
Kaal (Ib) 23.6 26.9

Max t66réhk
6.3 bar / 90 psig

Deklaratsioon

EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , deklareerime oma
taielikul vastutusel, et toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri leiate
esilehelt) on vastavuses jéargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC (17/05/2006)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:

EN ISO 11148-6:2013

Ametiasutused vdivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille

peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Viljaandja allkiri

e

Miira ja vibratsioon

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Helirdhutase (dB(A)) 103.6 103.6
Vibratsiooni middrama- 3 5] 2.85
tus
Vibratsioon (m/s?) 10.76 9.16

Miidramatus 3 dB(A), kooskdlas EN ISO 15744. Helivoimsuse
taseme puhul lisage 11 dB(A)

Vibratsiooni standard: ISO-28927-2

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiilibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tdoriistade deklareeritud
vaartustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud vaartused
pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti voivad
konkreetsel tookohal moddetud védrtused osutuda suuremaks.
Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike mdjurite
vaartused ja riskitase erinevad, soltudes kasutaja toovotetest,
toodeldavast detailist ja tookoha korraldusest, samuti mojurite
toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest seisundist.

Meie, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele konk-
reetses ohuhinnangus t6dkoja olukorras, mille iile meil puudub
kontroll.

See tooriist voib pohjustada kée ja késivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kétele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/ index.php ning
valite “Tools” ja seejdrel “Legislation”.

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibratsio-
onist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pohjal tuleb
juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid ennetada
VG'(Dalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:

Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni and-
med peavad olema vilja toodud masina kasutusjuhendis.
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Otstarbekohane kasutamine

Kéesolev toode on loodud keermestatud kinnitusvahendite puitu,
metalli vdi plastikusse paigaldamiseks ning sealt eemaldamiseks.

Muud kasutusviisid on keelatud.

Ohutus

A HOIATUS Vara kahjustamise voi tdsiste vigastuste oht

Enne todriista kasutamist veenduge, et olete lugenud kdiki
juhiseid, olete neist aru saanud ja jérgite neid. Kasvdi mone
juhise eiramine voib tuua kaasa elektriloogi, siittimise, kahjustusi
varale ja/voi tosise kehavigastuse.

» Lugege ldbi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siisteemi
erinevate osadega.

» Lugege ldbi koik siisteemi erinevate osade paigaldamise,
kasutamise ja hooldamisega seotud tootejuhised.

» Lugege labi kdik kohalikult joustatud ohutuseeskirjad
seoses siisteemi ja selle osadega.

»  Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemak uuesti
labivaatamiseks alles.

Kasutamine
Vtjooniseid Ik 1, 2 & 3.
»  Paigaldage tarvikud korralikult tooriista kiilge.
»  Uhendage seade puhta ja kuiva dhu juurdevooluga.

*  Enne iga kasutamist kontrollige, kas padrun on korrali
kult kinnitusrdngaga fikseeritud. Kui ei, tuleb kinnitusrdn
gas vilja vahetada.

»  Tooriista kdivitamiseks kasutage péaastikut (A). Masina
kiirust saab suurendada pédstikule survet avaldades.
Masina peatamiseks vabastage paastik.

e Poorlemise muutmiseks kasutage liilitit (B).

»  Edasikdigu viljundvdimsuse reguleerimiseks kasutage
regulaatorit (C).

Maarimine
Kasutage oliga SAE #10 dhutoru médrdeseadet, mis on reguleer-
itud kahele (2) tilgale minutis.

Siduri maarimine
Kontrollige sidurimédret kord kuus.Kasutage 75 ml (2.5 0z.)
kohta SAE #5W-30 6li vi samavéérne

Paigaldusjuhised

e  Kaoikide komponentide ohutu kisitsemise ja utiliseeri
mise osas jirgige kohalikke keskkonnaregulatsioone.

*  Hooldust ja remonte vdivad teostada ainult kvalifitseeritud
tehnikud, kasutades ainult originaal varuosi. Tehnilise
hoolduse teostamiseks voi varuosade hankimiseks votke
ithendust tootja voi ldhima ametliku edasimiiiijaga.

e Juhusliku kdivitumise véltimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

. Kui tooriista kasutatakse igapdevaselt, votke tooriist lahti
ja kontrollige seda iga kolme kuu mdédudes. Vahetage
kahjustatud v&i kulunud osad.

. Seisuaja minimeerimiseks on soovitatav kasutada jargmist
hoolduskomplekti. Hadlestuskomplekt

Utiliseerimine

. Selle seadme kasutuselt kdrvaldamisel tuleb jargida
asukohariigi seadusandlust.

. Kahjustatud, tugevalt kulunud vai valesti toimivad
seadmed TULEB KASUTUSELT KORVALDADA.

Kasulik teave
Veebileht

Logi sisse Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute, taga-
varaosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa

Japan

Autoridigus
© Autoridigus 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu vdi selle
osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt just
kaubamirke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja jooniseid.
Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata osade kasuta-
misest pohjustatud kahjustused voi torked pole garantii vdi toote
vastutuse poolt kaetud.
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Techniniai duomenys

Jrankio duomenys

FW-330-1C FW-330-1CL

N EC NEC
TuscCiosios eigos apsukos 5000 5000
(aps./min.)
Maks. sukimo momentas 1917 1917
(atbuliné eiga)
(pédos svarui)
Maks. sukimo momentas 2600 2600
(atbuliné eiga) (Nm)
Min. darbinis sukimo 369 369
momentas | priekj
(pédos svarui)
Maks. darbinis sukimo 1549 1549
momentas ] priekj
(pédos svarui)
Min. darbinis sukimo mo- 500 500
mentas (Nm)
Maks. darbinis sukimo 2100 2100
momentas (Nm)
Svoris (kg) 10.7 12.2
Svoris (Ib) 23.6 26.9

Maksimalus darbinis slégis

6.3 bar / 90 psig

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Mes, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,

Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , vienasaliskos atsako-
mybés pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir

serijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direk-

tyva (-as):
2006/42/EC (17/05/2006)

Taikyti darnieji standartai:
EN ISO 11148-6:2013

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareikalauti

i8:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Isdavéjo parasas

e

Triuksmas ir vibracija

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Garso slégio lygis 103.6 103.6
(dB(A))
Vibracijy neapibréztu- 3 5] 2.85
mas
Vibracijos (m/sek.?) 10.76 9.16

3 dB(A) neapibréztumas pagal EN ISO 15744. Garso galios
lygiui pridekite 11 dB(A)

Standartiné vibracija: ISO-28927-2

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis saly-
gomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reikSmémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
buti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei ek-
sponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.

Mes, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., negalime biiti lai-
komi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje faktiniy
ver¢iy pasekmes individualiai jvertinant rizika darbo vietoje,
kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo ES
vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/ index.php skyre-
lyje ,,Tools* (irankiai), poskyryje ,,Legislation*

(teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali buti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad i$vengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masinos
gamintojui.
Visos masinos triuk$mo ir vibracijos spinduliuotés
duomenys turi biiti pateikiami masinos instrukcijy vadove.
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Numatytoji paskirtis
Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j medj,

metalg ar plastika, bei jas iSimti.

Naudojimas kitai paskirc¢iai draudziamas.

Sauga

A ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalojimo
rizika

Pries eksploatuodami jrankj, biitinai perskaitykite ir supraskite

visas instrukcijas bei jomis vadovaukités. Jei bus nesilaikoma

visy instrukeijy, galite patirti elektros smiigj, gali kilti gaisras,

buti sugadintas turtas ir (arba) patirtas sunkus suzalojimas.

»  Perskaitykite visa saugos informacija, gauta su jvairiomis
sistemos dalimis.

»  Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumontavimo,
naudojimo ir techninés priezitros produkto instrukcijas.

»  Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» ISsaugokite visg saugos informacijg ir instrukcijas, kad
prireikus véliau galétumeéte pasiskaityti.

Eksploatavimas
7r. pav.1, 2 & 3puslapyje.

*  Priedus prie jrankio pritvirtinkite tvirtai.

*  Prijunkite prietaisa prie §varaus ir sauso oro tiekimo
linijos.

e Pries§ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar tvirtinimo
ziedas tinkamai laiko patrona. Jei ne, tvirtinimo zieda
reikia pakeisti.

*  Noredami jjungti jrankj, spauskite gaiduka (A).
Mechanizmo greitis didinamas stipriau spaudziant
gaiduka. Jei norite sustabdyti, gaiduka atleiskite.

*  Sukimosi kryptj keiskite jungikliu (B).
» I priekj sureguliuoti galig galite reguliatoriumi (C).

Sutepimas

Naudokite oro linijai skirta SAE #10 tepala, kurio tiekimas su-
reguliuotas jj tiekti du (2) lasai per minutg.

Sankabos tepimas

Tikrinkite alyvos lygj sankaboje karta per ménesj.Naudokite 75
ml ,,SAE #5W-30° arba panasios alyvos.

Techninés priezilros instrukcijos

e Laikykités Salyje galiojanciy vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkyma ir Salinima.

. Techninés prieziiiros ir remonto darbus turi atlikti kvalifi
kuotas personalas, naudojantis tik originalias
atsargines dalis. D¢l techninés prieziliros patarimy ar
atsarginiy daliy kreipkités | gamintojg ar artimiausia
igaliotaji atstova.

. Siekdami iSvengti nety€inio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.

o Jei jrankis naudojamas kasdien, jj ardykite ir apzitrékite
kas 3 ménesius. Saugos sumetimais pakeiskite
nusidévéjusias ir apgadintas dalis.

. Siekiant sumazinti galimy prastovy skai¢iy, rekomenduo
jama naudoti §j prieziiiros rinkinj: Derinimo rinkinys

Salinimas
. Sig jranga biitina $alinti laikantis atitinkamos alies teisés
akty.

e Visi sugadinti, nusidévéj¢ ar netinkamai veikiantys
jrenginiai NEBEGALI BUTI NAUDOJAMI.

Naudinga informacija

Tinklavieté
Prisijunkite prie Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Cia rasite informacijos apie misy gaminius, priedus, atsargines
dalis ir paskelbta medziaga.

Kilmés salis

Japan

Autoriy teisés

© Copyright 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14,
Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks $io turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams, daliy nu-
meriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei gaminys
veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudojimo, garantija
nebus taikoma.
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Tehniskie dati

Rika dati
FW-330-1C FW-330-1CL
NEC N EC
Brivais atrums (apgr./min.) 5000 5000
Maks. griezes moments 1917 1917
(atpakalgaita) (pe€das-marc.)
Maks. griezes moments 2600 2600
(atpakalgaita) (Nm)
Min. darba griezes moments 369 369
uz prieksu (pedas-marc.)
Maks. darba griezes 1549 1549
moments uz prieksu
(pedas-marc.)
Min. darba griezes 500 500
moments (Nm)
Maks. darba griezes 2100 2100
moments (Nm)
Svars (kg) 10.7 12.2
Svars (Ib) 23.6 26.9

Maksimalais darba spiediens
6.3 bar / 90 psig

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgs, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kami-

ji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003 , vienpersoniski
uznemoties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu,
tipu un s€rijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direk-
tivai(-am):

2006/42/EC (17/05/2006)

Piemérotie saskanotie standarti:
EN ISO 11148-6:2013

lestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Izsniedz&ja paraksts

e

Troksnis un vibracija

FW-330-1C N FW-330-1CL
EC NEC
Skanas spiediena Itme-  103.6 103.6
nis (dB(A))
Vibracijas nenoteiktiba 3,51 2.85
Vibracija (m/s?) 10.76 9.16

Merfjumu nenoteiktiba 3 dB(A), saskana ar EN ISO 15744.
Skanas jaudas Iimenim pievienojiet 11 dB(A)

Vibraciju standarts : ISO-28927-2

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, testjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinasanai ar citu riku deklar@tajam vertibam, kas testetas
atbilstosi Siem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piem@rotas izmantoSanai riska novert€§jumos, un atseviskas
darbavietas veikto meérijumu rezultati var bt lielaki. Faktiskas
iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam lietotajam ir
unikals un atkarigs no lietotaja darba panémieniem, veicama dar-
ba un darbstacijas uzbiives, ka ar1 no iedarbibas laika un lietotaja
fiziska stavokla.

Mgs, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., neesam atbildigi par
izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to vertibu vieta,
kas parada patieso atbildes reakciju, individualo riska izvertgju-
mu darba vieta, kuru més nevaram ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraist plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://www.pneurop.eu/
index.php un atlasot “Riki”, tad “Likumi”.

Iesakam izmantot veselibas noveroSanas programmu, lai atklatu
agrinus simptomus, kas varetu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varetu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vértiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu
asniedz masinas instrukciju rokasgramata.
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Paredzeétais pielietojums
Sis izstradajums paredzéts vitnotu stiprindjumu ieskriivésanai un
izskriiveésanai no koka, metala un plastmasas..

Citi lietosanas veidi nav atlauti.

DrosSiba

/\ BRIDINAJUMS IpaSuma bojajuma vai smaga kaitéju-
ma risks

Parliecinieties, ka pirms instrumenta lietosanas ir izlasitas, izpra-

stas un ieverotas visas instrukcijas. Neievérojot visus noradiju-

mus, varat izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku, materialos

zaud&jumus un/vai smagus ievainojumus.

» Izlasiet visu drosibas informaciju, kas piegadata kopa ar
dazadam sistemas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sist€émas dalu uzstadiSanas,
ekspluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus vietgjos tiesibu aktos paredz&tos noteikumus
par sisttmu un tas dalam.

»  Saglabajiet visu drosibas informaciju un noradijumus
turpmakai uzzinai.

Darbiba
Skat. attelus 1, 2 & 3. Ipp.

»  Pareizi piestipriniet piederumus pie rika.

*  Pieslédziet ierici tira un sausa gaisa padevei.

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai fiksacijas
gredzens pareizi tur ligzdu. Pretgja gadijuma fiksacijas
gredzens ir janomaina.

*  Lai palaistu riku, izmantojiet méliti (A). Iekartas atrumu
var palielinat, palielinot spiedienu uz méliti. Atlaidiet
méliti, lai apturétu.

»  Lai parslégtu rotaciju, izmantojiet sledzi (B).

*  Lairegulétu izejas jaudu prieksgaitas rezima, izmantojiet
regulatoru (C).

ElloSana
Izmantojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas noreguléta
uz diviem (2) pilieniem mintg.

Sajuga ellosana
Reizi ménesT parbaudiet smérvielu sajiga. [zmantojiet 75 ml (2.5
0z.) SAE#5W-30 ellas vai lidzigu.

Apkopes noradijumi

e leverojiet vietéjos vides normativus par apieSanos ar
visiem komponentiem un to utilizaciju.

*  Apkopes un remontdarbi javeic kvalificétam personalam,
izmantojot tikai originalas rezers dalas. Sazinieties ar
razotaju vai tuvako pilnvaroto dileri, lai sanemtu
konsultacijas par tehnisko apkopi vai ja nepiecieSamas
rezerves dalas.

. Vienmér parliecinieties, ka masina ir atslégta no energijas
avota, lai izvairTtos no nejausas darbinasanas.

. Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik péc 3 meénesiem,
ja instruments tiek lietots katru dienu. Nomainiet bojatas
vai nodilusas dalas.

. Lai samazinatu dikstavi Iidz minimumam, ieteicams
izmantot $adu apkopes komplektu: PiereguléSanas
komplekts

Utilizacija
+  Siaprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdoSanu.

*  Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojoSos
ieritu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

Noderiga informacija

Vietne

Piesakieties vietne Fuji Industrial Technique: www.fujitools.com

Jis varat atrast informaciju par musu izstradajumiem, piederumi-
em, rezerves dalam un public€tajiem materialiem misu vietné.

Izcelsmes valsts

Japan

Autortiesibas

© Autortiesibas 2021, Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-
14, Kamiji, Higashinari Ku, Osaka, Japan, 537-0003

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izmantosana
vai kopéSana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz pre¢u zZimém,
modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgjumiem. [zman-
tojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai darbibas traucgjumus,
kurus izraisTjusi neatlautu dalu lietoSana, nesedz garantija vai
razotaja atbildiba par produktu.
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FARSEL
T H¥
FW-330-1C  FW-330-1CL
N EC NEC
I (1 5000 5000
i)
AR (B2 IA)) (flb) 1917 1917
B (% 2600 2600
[)  (Nm)
/N TAERIRTHLAR 369 369
(ft.1b)
SR TAERATHIAE (flb) 1549 1549
/N AEHIAE (Nm) 500 500
K TAEHIAE (Nm) 2100 2100
i (kg) 10.7 12.2
A (Ib) 23.6 26.9
K TAEES
6.3 bar / 90 psig
7 1
EU fF& 17 i

FA'T (Fuji Industrial Technique Co., Ltd., 2-1-14, Kamiji,
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